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На  основу  члана  136. Пословника  Скупштине  Града  Новог  Сада, упућује  
Вам  се  Предлог  решења  о  давању  сагласности  на  коначни  Нацрт  уговора  о  
концесији  за  пројектовање , изградњу, управлање  и  одржавање  јавне  гараже  на  
територији  Града  Новог  Сада  за  Партију  1 - Пројектовање , изградња, управлање  
и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  Модене, са  Рефератом  и  3аклучком  Градског  
већа  Града  Новог  Сада  број : 351-1/2019-31-П  1-11 од  01. јуна  2020. године, с  
молбом  да  се  Предлог  решења  о  давању  сагласности  на  коначни  Нацрт  уговора  о  
концесији  за  пројектовање , изrрадњу, управлање  и  одржавање  јавне  гараже  на  
територији  Града  Новог  Сада  за  Партију  1 - Пројектовање , изградња, управлање  
и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  Модене, уврсти  у  дневни  ред  седнице  
Скупштине  Града  Новог  Сада  и  да  Скупштина  донесе  Решење  у  предложеном  
тексту. 



На  основу  члана  67. тачка  1. Статуга  Града  Новог  Сада  (,,Службени  лист  Града  
Новог  Сада , број  1 1/19), Градско  веће  Града  Новог  Сада, поводом  разматрања  Нацрта  
решења  о  давању  сагласности  на  коначни  Нацрт  уговора  о  концесији  за  пројектовање , 

изградњу, управњање  и  одржавање  јавне  гараже  на  територији  Града  Новог  Сада  за  
Партију  1 - Пројектовање , изградња, управњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  
Модене, назl7.седнициод  01.06. 2020. године, доноси  

ЗАКЈІ)УЧАК  

ј. Утврђује  се  Предлог  решења  о  давању  сагласности  на  коначни  Нацрт  уговора  о  
концесији  за  пројектовање , изградњу, управЈЂање  и  одржавање  јавне  гараже  на  
територији  Града  Новог  Сада  за  Партију  1 - Гјројектовање , изградња, управњање  и  
одржавањејавне  гараже  у  Улици  Модене . 

Гј. На  основу  члана  136. Пословника  Скупштине  Града  Новог  Сада  доставња  се  
председнику  Скупштине  Града  Новог  Сада  Предлог  решења  о  давању  сагласности  на  
коначни  Нацрт  уговора  о  концесији  за  nројектовање , изградњу, управњање  и  одржавање  
јавне  гараже  на  територији  Града  Новог  Сада  за  Партију  1 - Пројектовање , изградња, 

управњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  Модене, и  предлаже  Скупштини  Града  
Новог  Сада  да  донесе  ово  решење  у  предложеном  тексту, као  и  да  тим  поводом  закњучи : 

,,Скупштина  Града  Новог  Сада  овлашћује  Градоначелника  Града  Новог  Сада, или  лице  
које  он  овласти, да  у  име  Града  Новог  Сада: 

- потпише  Уговор  о  концесији  за  пројектовање , изградњу, управњање  и  одржавање  
јавне  гараже  на  територији  Града  Новог  Сада  за  Партију  1- Пројектовање , изградња, 

управњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  Модене, који  је  саставни  део  овог  
закњучка, у  предложеном  тексту, а  након  што  Одлука  о  избору  најповоњније  понуде, 

број  јј-020-2/2020-3656 од  29. маја  2020. године  постане  коначна  и  када  Понуђач  достави  
Концеденту  одлуку  Комисије  за  зањтиту  конкуренције  о  дозвоњености  концентрације . 

Скупштина  Града  Новог  Сада  овлашћује  Градско  веће  Града  Новог  Сада  да  у  име  Града  
Новог  Сада: 

- предузима  све  радње  и  активности  у  вези  са  реализацијом  Уговора. 

јјј. За  представника  предлагача  на  седници  Скупштине  Града  Новог  Сада  и  њених  
радних  тела  одређује  се: 

- Адријана  Месаровић , помоћник  Градоначелника  Града  Новог  Сада, 

а  за  повереника : 



- дејан  Мандић, В.Д. Градске  управе  за  грађевинско  земјЂицјте  и  
инвестиције . 
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ПРЕДЈIОГ  

На  основу  члана  47. став  2. Закона  ојавно-приватном  партнерству  и  концесијама  
(,,Службени  гласник  Регіублике бр. 8/11, 15/16 и  104/16), Скупштина  Града  
Новог  Сада  на седници  од 2020. године, доноси  

РЕШЕЊЕ  О  ДАВАЊУ  САГЛАСНОСТИ  НА  КОНАЧНH НАЦРТ  УГОВОРА  О  
КОНЦЕСИЈИ  ЗА  HРОЈЕКТОВАЊЕ , ИЗГРАДЊУ , УНРАВЈћАЊЕ  И  

ОДРЖАВАЊЕ  ЈАВНЕ  ГАРАЖЕ  НА  ТЕРИТОРИЈH ГРАДА  НОВОГ  САДА  ЗА  
пАРТИЈУ  1- пРОЈЕКТОВАЊЕ , ИЗГРАДЊА , УпРАВЈІАЊЕ  И  ОДРЖАВАЊЕ  

ЈАВНЕ  ГАРАЖЕ  У  УЈШЦH МОДЕНЕ  

І. даје  се  сагласност  на  коначни  Нацрт  уговора  о  концесији  за  пројектовање , 

изградњу, управњање  и  одржавање  јавне  гараже  на  територији  Града  Новог  Сада  за  
Партију  1- Пројектовање , изградња, управњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  
Модене. 

11. Ово  решење  објавити  у  ,,Службеном  листу  Града  Новог  Сада . 

  

    

РЕПУБЛИКА  СРБИЈА  
АУТОНОМНА  HOKPAJHHA ВОЈВОДјША  
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РЕФЕРАТ  

\ 

Правни  осНов  за  доношење  Решења  о  давању  сагласности  на  коначни  Нацрт  
уговора  о  концесији  за  пројектовање , изградњу, управњање  и  одржавањејавне  гараже  на  
територији  Града  Новог  Сада  за  Партију  1 - Пројектовање , изградња, управлање  и  
одржавање  јавне  гараже  у  Улици  Модене, садржан  је  у  члану  47. став  2. Закона  о  јавно- 
приватном  партнерству  и  концесијама  (,,Службени  гласник  Републике бр. 8/11, 
15/16 и  104/16), којимје  прописано  даје  скупштинајединице  локалне  самоуправе  дужна  
да  на  основу  оцене  о  усаглашености  нацрта  уговора  са  овим  законом  и  са  конкурсном  
документацијом , да  сагласност  на  коначни  нацрт  уговора  у  року  од  30 дана  од  дана  
његовог  доставјLања. 

Поступак  давања  концесије  спроводи  се  у  складу  са  чланом  20. став  3. Закона  о  
јавно-приватном  партнерству  и  концесијама, којим  је  прописано  да  ако  реализација  
пројекта  јавно-приватног  партнерства  подразумева  давање  концесије  код  које  је  јавним  
уговором  уређено  обавлање  делатности  од  општег  интереса  које  јавни  nартнер  уступа  
приватном  партнеру, на  одређено  време, под  посебно  прописаним  условима, уз  плаћање  
концесионе  накнаде  од  стране  приватног  партнера, при  чему  приватни  партнер  сноси  
ризик  везан  за  комерцијално  коришћсње  предмета  концесије , поступак  избора  приватног  
партнера  спроводи  се  у  складу  са  одредбама  овог  закона. 

Скупштина  Града  Новог  Сада  је  17. септембра  2019. године  донсла  Одлуку  о  
усвајању  Концесионог  акта  за  пројектовање , изградњу, управњање  и  одржавање  гаража  
на  територији  Града  Новог  Сада  (,,Службени  лист  Града  Новог  Сада , број  43/19), а  на  
основу  Мишњења  Комисије  зајавно-приватно  партнерство , број  35/19 од  6. септембра  
2019. године . 

Након  доношења  Одлуке  о  усвајању  Концесионог  акта  за  пројектовање , изградњу, 
управњање  и  одржавање  гаража  на  териториј  и  Града  Новог  Сада, за  предметну  концесију  
Град  Нови  Сад, као  Концедент, је  покренуо  поступак  давања  концссије  за  пројектовање , 
изградњу, управњање  и  одржавањејавне  гараже  на  територији  Града  Новог  Сада, шифра  
ЈП-К-2/2019-Г  и  објавио  Јавни  позив  задавање  концесије  дана  12. децембра  2019. године  
у  ,,Службеном  гласнику  РС ,  дана  13. децембра  2019. године  на  Порталујавних  набавки  
и  интернет  страници  Града  Новог  Сада, дана  16. децембра  2019. године  у  дневном  листу  
,,Ало  и  дневном  листу  ,,дневник  и  дана  17. децембра  2019. године  у  интернет  издању  
додатка  Службеном  листу  Европске  уније  Tenderѕ  Eіectronіc Daі ly. 

Обавештење  о  nродужењу  рока  за  подношење  понуда  објавњено  је  дана  2 1. 
фебруара  2020. године  у  ,,Службеном  гласнику  РС , дана  12. фебруара  2020. године  на  
Порталу  јавних  набавки  и  интернет  страници  Града  Новог  Сада, дана  19. фебруара  2020. 
године  у  днсвном  листу  ,,Српски  деграф

, 
 дана  14. фебруара  2020. године  у  дневном  

листу  ,,дневник , дана  17. фебруара  2020. године  у  интернет  издању  додатка  Службеном  
листу  Европске  уније  Tenderѕ  Electronіc Daі ty u доставњено  је  заинтересованим  лицима  
дана  16. фебруара  2020. године. 

Конкурсну  документацију  у  поступку  давања  концесије  за  пројектовање , 
изградњу, управлање  и  одржавање  јавне  гараже  на  територији  Града  Новог  Сада  
(шифра: ЈП-К-2/2019-Г) преузела  су  четири  заинтересована  лица, а  у  складу  са  
објавленим  Јавним  позивом, до  23. марта  2020. године  до  10.00 часова, заједничку  
понуду  поднела  је  Група  понуђача  BEЅT-fN PARKING - HOLDING АО  Беч  и  
fNOBACKA дОО  НОВИ  САД, и  то: 

- понуду  број  44/20 од  20. марта  2020. године, за  Партију  1 - Пројектовање , 
изградња, управњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  Улици  Модене. 



Концедент  је  Конкурсном  докумснтацијом  определио  да  ће  се  као  критеријум  за  
оцењивање  и  рангирање  понуда  применити  ,,економски  најповоЈБнија  понуда  према  
следећим  елементима  критеријума : 

-висина  концесионе  накнаде  са  максималним  бројем  од  75 пондера, и  
-почетак  плаћања  концесионе  накнаде  са  максималним  бројем  од  25 пондера! 
rpyna понуђачаје  Концеденту  понудила  плаћање  концесионе  накнаде  у  висини  

од  10% пословних  прихода  друштва  за  посебнс  наменс  преко  којег  ће  извршавати  своја  
права  и  обавезе  из  Уговора  о  концесији  и  које  ће  бити  основано  у  складу  са  t-іланом  3. 
Нацрта  уговора  о  концесији, и  то  почев  од  30. јуна  13! пословне  године  рачунајући  од  
године  у  којој  је  започела  Фаза  управњања  и  одржавањајавне  гараже. 

Имајући  у  виду  да  је  на  основу  стручне  оцене, оцењсно  да  је  npucnena понуда  
благовремена  и  да  у  потпуности  одговара  условима  из  Конкурснс  документације  
Концсдентје  дана  29. маја  2020. године  донео  Одлуку  о  избору  најновоњније  понуде  у  
поступку  давања  концесије  за  пројектовање , изградњу, управање  и  одржавање  јавне  
гараже  на  територији  Града  Новог  Сада, шифра  ЈП-К-2/2019-Г, којомје, између  осталог, 
понуда  број  44/20 од  20. марта  2020. године, за  Партију  1 - Пројектовање , изградња, 
управњање  и  одржавање  јавне  гаражс  у  Улици  Модене, Групе  понуђача  BEЅT-fN 
PARKІNG - HOLDrNG AG Беч  u ІNOBACKA дОО  НОВИ  САД  (Концесионар ) изабрана  
као  најповоњнија . 

Коначним  Нацртом  уговора  уређују  се  механизми  контроле  вршења  дспатности  
којаје  предмет  концесије  и  других  пратећих  обавеза  преузетих  од  стране  Концесионара . 
Планирано  је  да  се  Град, у  складу  са  Законом  о  јавној  својини  и  Законом  о  
експропријацији , упише  као  носилац  јавне  својине  на  свим  локацијама  предвиђеним  за  
изградњу  гаража. 

Концесионар  ће  бити  дужан  да  за  време  трајања  Јавног  уговора  установи  и  одржи  
висок  и  стручан  ниво  квалитета  пружања  услуга, сагласно  Важећим  прописима  и  у  
интересу  свих  грађана  Града  Новог  Сада, као  корисника  услуга. 

Коначним  Нацртом  уговора  нијс  предвиђено  да  Град  Нови  Сад  улаже  сопствена  
средства, нити  да  позајмњује  новац  путем  кредита , а  Концесионар  је  у  обавези  да  изврши  
финансирање  комплетног  пројектовања, изградње, управњања  и  одржавања  јавне  
гаражс . 

У  поглавлу  ,,і. ОПШТЕ  ОДРЕДБЕ  коначног  Нацрта  уговора  о  концесији  за  
пројектовање , изградњу, управњање  и  одржавање  јавне  гаражс  на  територији  Града  
Новог  Сада  за  Партију  1- Пројектовање , изградња, управњање  и  одржавањејавне  гараже  
у  Улици  Модене, дефинисани  су  основни  појмови  из  Уговора, утврђена  су  правила  за  
његово  тумачење  и  оснивање  друштва  за  посебне  намене . 

У  поглавњу  ,,Іј . ПРЕДМЕТ  УГОВОРА  И  ПРИНЦHПИ  ОБАВЈБАЊА  
КОНЦЕСИОНЕ  ДЕЛАТНОСТИ  коначног  Нацрта  уговора  дефинисано  је  даје  предмет  
коначног  Нацрта  уговора  давање  концесије  за  обавњање  Концесионе  делатности  на  
локацији  у  Улици  Модене . 

У  овом  поглавњу  дефинисано  је  и  да  се  овим  уговором  уређују  права  и  обавезе  
уговорних  страна  у  погледу  давања  концесије, услови  за  обавњање  Концесионе  
делатности , као  и  да  се  Концесионару  даје  у  концесију  обавњање  Концесионе  делатности  
на  период  од  укупно  најдуже  43 (словима: четрдесетгри ) године  од  дана  примопредаје  
Локације, а  овај  рок  се  састоји  од  Фазе  пројектовања  и  изградње  која  не  може  бити  дужа  
од  3 (словима: три) године  и  Фазе  уnравњања  и  одржавања  која  траје  40 (словима: 
четрдесет) година, при  чему  Концесионар  сноси  ризик  у  вези  са  комерцијалним  
коришћењем  јавне  гараже. Такође, у  оквиру  овог  поглавња  утврђени  су  основни  
принципи  обавњања  Концесионе  делатности , цињеви  који  се  настоје  постићи  
закњучењем  овог  уговора  и  међусобна  сарадња  уговорних  страна. 



У  поглавњу  ,,јІІ . ПРАВА  И  ОБАВЕЗЕ  КОНЦЕСИОНАРА  И  КОНЦЕДЕНТА  
коначног  Нацрта  уговора  прописана  је  обавеза  Концесионара  да  обезбеди  финансирање  
Концесионе  делатности , изради  техничку  и  другу  документацију  и  прибави  неопходне  
дозволе, у  складу  са  одредбама  Уговора, изведе  грађевинске  и  друге  радове  неопходне  
за  употребу  објекта, управла  и  одржава  јавну  гаражу, да  плаћа  Концеденту  уговорену  
Концесиону  накнаду, да  предајавну  гаражу  Концеденту  по  истеку  трајања  Уговора, као  
и  да  обавзЂа  и  друге  послове  у  цињу  обавњања  Концесионе  делатности , у  складу  са  
Уговором . Наведена  обавеза  Концесионара, између  осталог, подразумева  да  је  
Концесионар  обавезан  да  плаћа  годијнњу  концесиону  накнаду  за  обавњање  Концесионе  
делатности , почев  од  13. пословне  године, рачунајући  од  године  у  којој  је  започела  Фаза  
управњања  и  одржавања , и  то  у  износу  од  ІО% пословних  прихода  дГјН-а, који  се  
утврђују  на  основу  завршног  рачуна  за  преподну  пословну  годину. Такође, 
Концесионар  је  обавезан  да  годишњу  концесиону  накнаду  плаћа  најкасније  до  30. јуна  
текуће  пословне  године  и  сноси  све  евентуалне  тропікове  плаћања, а  уплата  се  врши  на  
проnисани  уплатни  рачунјавних  прихода  Концедента . 

Уколико  Концесионар  не  изврши  обавезу  уппате  годишње  концесионе  накнаде  о  
доспелости , Концедент  ће  Концесионару  оставити  додатни  рок  од  највише  І O Радних  
дана  за  испуњење  ове  обавезе, а  уколико  Концесионар  не  изврши  ни  у  додатном  року  
обавезу  плаћања  годишње  концесионе  накнаде, Концедент  ће  реализовати  Средство  
финансијског  обезбеђења  за  добро  извршење  посла  у  целости, и  овлапіћен  је  да  изјави  
да  раскида  овај  уговор, при  чему  Концедент  има  ІЈраво  да  захтева  законску  затезну  
камату  на  динаре  од  дана  падања  у  доцњу  и  накнаду  штете  од  Концесионара . 

У  оквиру  овог  поглавња  коначног  Нацрта  уговора  прописана  је  обавеза  
Концедента  да  преда  Концесионару  Локацију  слободну  од  свих  терета, ствари  и  од  права  
трећих  лица, као  и  техничку  и  другу  документацију , уколико  је  израђена  за  Локацију, 
ради  изградње  јавне  гараже, и  да  пружа  сву  потребну  помоћ  Концесионару  током  свих  
фаза  пројектовања , изградње, одржавања  и  управњања  јавном  гаражом, односно  током  
читавог  периода  важења  Уговора. 

Концедент  се  обавезује  да  Концесионару  пружи  сву  потребну  помоћ  у  погледу  
исходовања  дозвола, лиценци, сертификата  и  сл., посебно  у  погледу  оних  чији  је  
издавалац  Град  Нови  Сад, а  које  се  односе  на  све  фазе  концесије . 

Концедент  ће  у  року  од  б  (словима: нЈест) месеци  од  почетка  Фазе  управњања  и  
одржавања  променити  режим  јавног  паркирања  на  улицама, на  начин  да  ће  за  најмање  
100 паркинг-Места  онемогућити  паркирање  свим  другим  лицима, изузев  станарима  и  
инвалидима , и  то  на  делу  постојећих  паркинг-места  у  непосредном  окружењу  јавне  
гараже, чијије  преглед  дат  у  Прилогу  1 Уговора. Уколико  попуњеностјавне  гараже  буде  
мања  од  55%, Концедент  може  да, на  образложен  предлог  Концесионара , изврни  
промену  режима  јавног  паркиралишта  на  улицама  и  у  већем  обиму  од  овако  утврђеног, 
о  чему  ће  Концедент  донети  посебну  одлуку. 

Такође, овим  уговором  Концесионар  се  обавезује  да  обезбеди  и  сноси  све  
трошкове  осигурања, непосредно  или  путем  подизвођача, у  складу  са  Важећим  
прописима . 

У  оквиру  овог  поглавња  коначног  Нацрта  уговора  утврђене  су  остале  накнаде  и  
трошкови  који  падају  на  терет  Концесионара  (трошкови  израде  техничке  и  друге  
документације  и  прибавњање  неопходних  дозвола, трошкови  изградње, трошкови  
коришћења  јавне  гараже, трошкови  одржавања  јавне  гараже, трошкови  управњања  
јавном  гаражом  као  и  сви  други  трошкови  који  произилазе  из  обавњања  Концесионе  
делатности , у  складу  са  Важећим  прописима, уколико  Уговором  није  другачије  
одређено). Такође  је  прописана  обавеза  Концесионара  да  регулише  плаћање  трошкова  
коришћењајавне  гараже  са  пружаоцима  услуга  и  да  доказ  о  томе  достави  Концеденту . 



Коначним  Нацртом  уговора  дефинисана  су  средства  финансијског  обезбеђења  за  
добро  извршење  nocna. Концесионар  је  у  обавези  да  преда  Концеденту  средство  
финансијског  обезбеђења  за  добро  извршење  посла, као  гаранцију  за  испуњење  обавеза  
из  Уговора, у  виду  банкарске  гаранције  чији  је  износ  23.400.000,00 динара  до  почетка  
Фазе  управлања  и  одржавања, а  од  почетка  Фазе  управлања  и  одржавања  45.000,00 EHR 
у  динарској  гіротиввредности , по  званичном  средњем  курсу  Народне  банке  Србије  на  дан  
предаје  банкарске  гаранције . 

Концесионар  има  обавезу  да  обнавња  банкарску  гаранцију  за  добро  извршење  
посла  све  до  истека  рока  важења  Уговора, односно  последња  издата  банкарска  гаранције  
мора  да  важи  најмање  30 дана  дуже  од  истека  рока  важења  Уговора . У  случају  да  
банкарска  гаранција  за  добро  извршење  посла  буде  реализована  и  наплаћена, а  Уговор  и  
даје  на  снази, Концесионарје  обавезан  да  обновлену  истоврсну  банкарску  гаранцију  са  
роком  важења  од  додатних  минимум  12 месеци  од  дана  издавања  преда  Концеденту  у  
року  од  30 дана  од  дана  пријема  писаног  обавештења  Концедента  да  је  реализовао  и  
наплатио  банкарску  гаранцију  за  добро  извршење  посла. Концедент  може  да  реализује  
Средство  финансијског  обезбеђења  за  добро  извршење  посла  у  случају  да  Концесионар  
не  буде  извршио  било  коју  своје  обавезу  у  роковима  и  на  начин  предвиђен  Уговором  и  
Важећим  прописима . 

Коначним  Нацртом  уговора  прописано  је  ко  може  бити  издавалац  банкарске  
гаранције, као  и  услови  подуговарања  Концесионара  за  потребе  извршења  одређеног  
дела  обавеза  из  Уговора. 

Коначним  Нацртом  уговора  регулисана  је  примопредаја  Локације  Концесионару  
и  рок  примопредаје  Локације . 

У  оквиру  овог  поглавЈЂа  прописано  је  да  Концедент  задржава  право  својине  над  
свим  деловима  Локације  и  стиче  право  јавне  својине  над  јавном  гаражом , и  да  може  
пренети  на  другог  или  отуђити  Локацију  током  трајања  Уговора  само  ако  такав  пренос  
или  располагање  нема  значајних  последица  на  употребу  и  управЈБањејавном  гаражом  од  
стране  Концесионара , уз  претходно  писано  обавештење  Концесионару . 

Овим  коначним  Нацртом  уговора  прописана  је  обавеза  Концедента  да, о  свом  
трошку, за  сваку  фазу  реализације  концесије, ангажује  Руководиоца  пројекта, као  и  
његови  задаци . 

Такође, прописана  је  обавеза  Концесионара  да  изради  пројектни  задатак, 
техничку  и  другу  документацију , у  складу  са  Важећим  прописима  и  Конкурсном  
документацијом , односно  све  пројекте  потребне  за  извођење  и  завршетак  радова  и  
прибавњање  употребне  дозволе, који  морају  бити  у  складу  са  захтевима  Концедента, а  
Концедентје  обавезан  да  обезбеди  контролу  техничке  документације  и  стручни  надзор  
над  извођењем  радова  у  Фази  пројектовања  и  изградње  јавне  гараже. Приликом  израде  
пројектног  задатка, техничке  и  друге  документације , Концесионарје  дужан  да  пројектује  
минимално  200 паркинг-места  са  дозвоњеним  одступањем  -10%, уколикоје  то  техничко-
технолошки  изводњиво . 

Коначним  Нацртом  уговора  Концесионарје  обавезан  да  изведе  радове  у  складу  са  
техничком  и  другоМ  документацијом  и  добром  пословном  праксом, а  у  складу  са  
Важећим  прописима  и  одредбама  Уговора. 

У  оквиру  овог  поглавла  прописано  је  поступање  Концесионара  у  случају  
наиласка  на  непредвидиве  физичке  услове  земњишта  који  битно  ометају  извођење  
радова, поступање  у  вези  са  потенцијалним  археолошким  налазиштима , као  и  поступање  
у  вези  са  опасним  материјалима . 

Коначним  Нацртом  уговора  одређено  је  да  су  Концедент, надлежни  орган  или  
тело, као  и  сва  лица  која  их  представњају  овлашћени  да  приступе  Локацији  у  случају  
потребе  испитивања  непредвидивих  физичких  услова, археолошког  налазишта  или  



опасних  материјала, израде  планова  за  решавање  ситуације  и!или  за  релевантна  
ископавања, при  чему  се  ископавање  и!или  други  неопходни  радови  изводе  под  надзором  
Концедента, надлежног  органа  или  тела  и/или  лица  која  их  представЈЂају , а  Концесионар  
је  обавезан  да  поступи  у  складу  са  свим  условима  прописаним  од  стране  Концедента , 
надлежног  органа  или  тела  и/или  лица  која  их  представЈЂају , у  складу  са  Важећим  
прописима . 

Такође, уређена  су  nраве  и  обавезе  Концесионара  у  случају  непредвидивих  
физичких  услова, археолошког  налазишта  или  опасних  материјала , које  за  последицу  
имају  одлагање  у  извођењу  радова. 

Коначним  Нацртом  уговораје  прописана  обавеза  Концесионара  да  у  току  трајања  
овог  уговора  поступа  у  складу  са  Важећим  прописима  који  ближе  уређују  заштиту  
животнс  средине. 

Одредбама  овог  уговора  уређено  је  да  је  Концедент  обавезан  да  за  објекте  
линијске  инфраструктуре  који  онемогућавају  извођење  радова  или  управњање  јавном  
гаражом  или  извођсње  радова  на  одржавању, као  и  уколико  би  нека  од  ових  активности  
представала  сметњу  по  њихову  функционалност , обезбеди  да  они  буду  уклоњени  и/или  
премештени  без  трошкова  по  Концесионара , при  чему  је  Концесионар  обавезан  да  
омогући  извођење  радова  заnосленима  или  извођачима  ангажованим  од  стране  
Концедента , надлежног  органа  или  оператера  линијског  инфраструктурног  објекта  на  
Локацији  или  областима  уз  Локацију, као  и  да  омогући  оправдан  приступ  Локацији  у  
наведене  сврхе. 

Коначним  Нацртом  уговора  је  прописана  обавеза  Концесионара  да, у  року  од  
најдуже  60 дана  од  дана  закњучења  Уговора, Концеденту  достави  Програм  
имплементације , као  и  подаци  које  овај  програм  треба  да  садржи . Такође, је  прописана  
обавеза  Концесионара  да, у  року  од  најдуже  30 дана  од  дана  прибавЈЂања  грађевинске  
дозволс, Концеденту  достави  допуне  Програма  имплементације , као  и  подаци  које  
допуне  треба  да  садрже. 

Коначним  Нацртом  уговора  прописана  је  и  обавеза  Концесионара  да  Концеденту  
доставња  месечни  извештај  о  извођењу  радова, у  року  од  10 дана  од  истека  месеца, и  то  
све  до  издавања  употребне  дозволе . 

Уговором  је  прописана  обавеза  Концесионара  да  најкасније  у  року  од  10 Радних  
дана  од  дана  завршетка  изградње, обавести  Концедента  и  Руководиоца  пројекта  о  
завршетку  радова  на  изградњи , као  и  да  у  том  року  изврши  испитивање  радајавне  гараже, 
уз  обавезно  присуство  Руководиоца  пројекта. 

Такође, Уговором  је  прописан  гарантни  рок  за  Концесионара , као  и  уговорна  
казна  за  сл - ај  доцње  Концесионара . 

Уговором  је  прописана  и  обавеза  Концесионара  да  Концеденту  доставња  
Трогодишњи  програм  у  погледу  управњања, пословања  јавном  гаражом  и  пружања  
услуга  Корисницима , и  то  најкасније  30 Радних  дана  пре  почетка  прве  године  Фазе  
управњања  и  одржавања, а  након  тога  сваке  треће  године  током  Фазе  управњања  и  
одржавања. 

Уговором  је  прописано  да  Фаза  управњања  и  одржавања  почиње  од  дана  издавања  
употребне  дозволе, да  је  Концесионар  у  обавези  да  у  року  од  јо  дана  од  дана  издавања  
употребне  дозволе  пусти  у  рад  јавну  гаражу, као  и  да  је  Концесионар  обавезан  да  
управЈЂајавном  гаражом  и  даје  одржава. 

Коначним  Нацртом  уговора  уређено  је  да  је  Концесионар  у  обавези  да  прибави  
све  неопходне  дозволе  и  лиценце, сертификате  и  слично, у  складу  са  Важећим  
прописима, као  и  да  је  у  случају  ванредне  ситуације  дужан  да  предузме  све  неопходне  
радње  и  мере  у  цињу  спречавања  настанка  несрећа, ванредних  ситуација  или  других  
инцидената . 



Такође , Уговором  је  уређена  обавеза  Концесионара  да  обавести  Концедента , 
друге  надлежне  органе  и  све  потенцијалне  кориснике, о  потреби  извођења  радова  на  
одржавању, поправкама  или  другим  радовима  који  би  у  потпуности  или  делимично  
онемогућили  коришћење  јавне  гараже. 

Коначним  Нацртом  уговора  прописана  је  обавеза  Концесионара  да  поступа  у  
складу  са  Важећим  прописима  који  уређују  безбедност  и  заштиту  на  раду, да  за  све  време  
трајања  Уговора  има  одговарајуће  кадрове, сагласно  Важећим  прописима, да  поштује  
Важеће  прописе  којима  се  уређују  права  и  обавезе  запослених , као  и  да  у  цињу  
омогућавања  трајног  и  несметаног  обавлања  делатности  управлања  и  одржавања , за  све  
време  трајања  Уговора  обавла  делатност  управлања  и  одржавањајавне  гараже, сагласно  
Уговору  и  Важећим  прописима . 

Уговором  је  прописано  даје  Концесионар  обавезан  да  за  време  трајања  Уговора  
установи  и  одржи  висок  и  стручан  ниво  квалитета  пружања  услуга  у  обавлању  
Концесионе  делатности , сагласно  Важећим  прописима  и  у  интересу  Града  Новог  Сада, 
као  и  Корисника, као  и  да  Концедент  има  право  да  изврши  проверу  квалитета  и  стандарда  
обавлања  Концесионе  делатности . 

Коначним  Нацртом  уговора  Концесионар  је  обавезан  да  све  податке  у  вези  са  
радом  јавне  гараже  чува  и  учини  доступним  за  преглед  од  стране  Концедента  у  сваком  
тренутку, током  важења  Уговора. 

У  делу  ,,Обепјтећење  Концесионар  се  обавезује  да  надокнади  Концеденту  сваку  
пітету  или  губитак  које  Концедент  претрпи  у  вези  са  извршењем  обавеза  Концесионара  
у  складу  са  Уговором , или  у  вези  са  другим  радњама  или  пропустима  Концесионара  или  
његових  подизвођача , при  чему  Концесионар  неће  бити  обавезан  да  надокнади  штету  
или  губитак  уколико  су  штета  или  губитак  проузроковани  намером  или  услед  непажње  
Концедента, кршењем  обавеза  из  Уговора  или  Важећих  прописа  од  стране  Концедента , 
захтевом  трећег  лица  који  се  у  целости  односи  на  период  пре  закњучења  Уговора, као  и  
поступањем  Концесионара  у  складу  са  налогом  Концедента . 

У  делу  ,,Заштитајавног  интереса  прописанаје  обавеза  Концесионара  да  за  време  
трајања  Уговора  неће  на  било  који  начин  злоупотребити  Концесиону  делатност, посебно  
на  начин  да  се  тиме  угрози  остваривање  и  заштитајавног  интереса, а  у  случају  да  постоји  
опасностзајавну  безбедност  или  угрожавање  животне  средине  или  здравла  луди, услед  
кривице  или  злоупотребе  од  стране  Концесионара , Концедент  има  право  да  раскине  
Уговор  и  обезбеди  обавлање  Концесионе  делатности . 

У  делу  ,Инвестиционо прописана  је  обавеза  Концесионара  да  врши  
инвестиционо  одржавање  јавне  гараже  у  складу  са  Важећим  прописима , као  и  право  
Концесионара  да  улаже  ујавну  гаражу, о  сопственом  трошку, у  постојећим  габаритима , 
уз  претходну  сагласност  Концедента . 

У  делу  ,,Ограничење  у  коришћењу  прописана  је  обавеза  Концесионара  да  за  
време  одржавања  манифестација  од  значаја  за  Град  Нови  Сад, Концеденту  стави  на  
располагање  капацитетејавне  гараже, уз  накнаду  утврђену  важећим  ценовником . 

У  делу  ,,Одговорност  Концедента  прописаноје  да  Концедент  ни  у  ком  случају  не  
даје  гаранције  да  ће  Концесионар , посредно  или  непосредно , остварити  повраћај  
уложених  средстава  или  трошкова  насталих  у  обавњању  Концесионе  делатности , нити  
ће  бити  одговоран  за  било  какву  штету  која  би  по  том  основу  могла  настати  за  
Концесионара  за  време  трајања  Уговора. 

У  делу  ,,Промене  у  погледу  радова  и одређеноје  да  Концедент  има  право  
да  захтева  промену  радова  и/или  услуга  доставлањем  писаног  захтева  за  промене  
Концесионару , те  да  уколико  Концесионар  прихвати  да  изврши  наведене  промене, 
Концесионару  ће  бити  продужен  рок  трајања  концесије  за  онолико  времена  колико  је  



неопходно  за  изврпіење  захтеваних  промена, али  не  дуже  од  рока  утврђеног  Важећим  
прописима . 

У  делу  ,,Одштетни  догађај  прописани  су  случајеви  и  услови  под  којима  
Концесионар  може  стећи  право  на  ослобађање  у  погледу  својих  обавеза  и/или  
ослобађање  од  раскида  Уговора  због  неизвршења  обавеза  Концесионара  проузрокованих  
одштетним  догађајем , о  чему  одлучује  Концедент , а  на  основу  мипњења  Руководиоца  
пројекта. 

У  делу  ,,Ослобађајући  догађај  је  прописано  да  уколико  је  ослобађајући  догађај  
директан  узрок  немогућности  Концесионара  да  изведе  радове  потребне  за  издавање  
употребне  дозволе  зајавну  гаражу  или  уколико  ослобађајући  догађај  неповоњно  утиче  
на  могућности  Концесионара  да  изврши  своје  обавезе  у  складу  са  Уговором  или  да  
nоступи  у  складу  са  њима, Концесионар  може  захтевати  ослобађање  у  виду  продужења  
уговореног  рока  за  пуштање  у  рад  јавне  гараже, ослобађања  од  обавезе  у  складу  са  
Уговором  и/или  ослобађање  од  раскида  због  неизвршења  обавеза  Концесионара , о  чему  
одлучује  Концедент, а  на  основу  мишјЂења  Руководиоца  пројекта. 

У  поглавњу  ,,ју. ФИНЛНСНРАЊЕ , РАСПОДЕЛА  РИЗИКА, ИЗЈАВЕ  И  
ГАРАНјЦ4ЈЕ  КОНЦЕДЕНТА  И  КОНЦЕСИОНЛРА  коначног  Нацрта  уговора  је  
прописано  да  Концесионар  може  финансирати  Уговор  кроз  комбинацију  директних  
улагања  у  капитал  или  путем  задужења, уклучујући  без  ограничења  структурирано  или  
пројектно  финансирање  и  слично, обезбеђено  од  стране  финансијских  институција , 
банака, односно  трећих  лица  (Финансијера), у  складу  са  Важећим  прописима  и  овим  
уговором , као  и  да  Концедент  нема  обавезу  да  улаже  сопствена  средства  нити  да  
позајмЈЂује  новац  путем  кредита. Концесионар  уз  претходну  писану  сагласност  
Скупмтине  Града  Новог  Сада, може  да  додели , оптерети  хипотеком , заложи, у  периоду  
и  обиму  који  је  у  складу  са  Законом  о  јавно-приватном  партнерству  и  концесијама , 
односно  законом  којим  се  уређујејавна  својина  и  другим  Важећим  прописима, било  које  
своје  право, односно  обавезу  из  Уговора  или  другу  имовину  у  вези  са  Уговором , у  корист  
Финансијера , а  у  цињу  обезбеђивања  плаћања  било  ког  насталог  или  будућег  
потраживања  у  вези  са  финансирањем  Уговора. Такође  је  прописано  да, Концесионар  
може  заклучити  и  посебан  директни  уговор  између  Концедента , Концесионара  и  
Финансијера, у  складу  са  Важећим  прописима , као  и  да  пре  закњучења  директног  
уговора  Концедент  мора  да  прибави  сагласност  Скупштине  Града  Новог  Сада, у  складу  
са  Законом . 

У  делу  ,,Општи  принципи  расподеле Уговором  је  прописано  да  уговорне  
стране  nредвиђају  расподелу  ризика  тако  да  оперативне  ризике, тржишне  ризике, ризик  
квалитета  техничке  документације , поштовања  рокова  за  израду  техничке  
документације , кашњења  у  реализацији  због  поступања  Концесионара , прекорачења  
трошкова  изградње, кашњења  и  непоштовања  рокова  током  изградње, управњања  
концесијом , финансирања  концесије  и  друге  ризике  обавњања  Концесионе  делатности  у  
потпуности  сноси  Концесионар , ризике  одобрења  техничке  и  друге  документације  од  
стране  надлежних  органа  и  кашњења  у  реализацији  због  nоступања  Концедента, сноси  
Концедент, а  ризике  штетне  промене  прописа  и  више  силе  Концедент  и  Концесионар  
сносе  заједнички . 

Овим  уговором  Концедент  изјавЈЂује  и  гарантује  Концесионару  да  Концедент  има  
пуно  право  и  овлашћење  да  заклучи  Уговор  и  извршава  обавезе  које  су  њиме  
предвиђене , даје  поступак  којије  потребан  за  закњучење  Уговора, прогіисно  спроведен  
у  складу  са  Важећим  прописима, да  није  покренут, нити  се  води, нити  је  у  току  било  
какав  посђпак  пред  било  којим  судом  или  другим  државним  органом  који  би  могао  
утицати  на  законитост, ваЈЂаност  или  извршност  Уговора . 



Са  друге  стране, Концесионар  изјавњује  и  гарантује  Концеденту  да  Концесионар  
има  пуно  право  и  овлашћење  да  заклучи  Уговор  и  извршава  обавезе  које  су  у  њему  
предвиђене, даје  Концесионар  прописно  основао  привредно  друштво, и  прибавиоје , или  
ће  по  потреби  прибавити, сва  потребна  корпоративна  и  друга  одобрења  и  дозволе  које  ће  
му  омогућити  извріпавање  обавеза  из  Уговора, да  није  покренут, нити  се  води, нити  је  у  
току  било  какав  поступак  пред  било  којим  судом  или  другим  државним  органом  који  би  
могао  утицати  на  законитост, валаност  или  извршност  Уговора, да  Концесионар  није  
преузео  обавезе  које  би  могле  неповоњно  да  утичу  на  могућност  Концесионара  да  
изврши  своје  обавезс  из  Уговора, даје  Концесионар , у  мери  у  којој  је  то  разумно  могуће, 
прегледао  и  испитао  Локацију  и  постојећу  инфраструктуру , да  је  Концесионар  упознат  
са  природом  климатских , хидролошких , геолошких, сколошкнх  и  општих  услова  на  
Локацији  и  у  њеном  окружењу, са  природом  земњишта  и  подземња, и  другим  условима, 
да  је  Концесионар  упознат  са  захтевима  у  погледу  начина  извођења  радова  у  цињу  
избегавања  узнемиравања  или  ометања  трећих  лица, те  је  дужан  да  у  том  цињу  
организује  градилиште  на  начин  да  омогући  несметан  рад  пословних  субјеката  и  других  
лица  у  околини  градилипіта , као  и  да  је  Концесионар  извршио  сопствене  процене  и  
анализе, те  неће  ни  на  који  начин  бити  ослобођен  својих  обавеза  из  Уговора, нити  ће  
захтсвати  накнаду  штете  од  Концедента  по  основу  нетачности , непрецизности , 
непотпуности  или  неадекватности  nодатака  датих  од  стране  Концедента . Такође, овим  
уговором  прописане  су  и  остале  обавезе  Концесионара . 

У  поглавњу  ,,У. НАДЗОР  коначног  Нацрта  уговора  прописано  је  да  надзор  над  
реализацијом  овог  уговора, који  обухвата  преглед  и  анализе  извештаја  уговорних  страна  
(редовни  извештаји, ванредни  и  специјални ), непосредан  увид  стања  локације  на  којој  се  
реализује  Уговор , обилазак  седишта  Концесионара , увид  у  документацију  у  вези  са  
реализацијом  Уговора  која  се  доставња  ради  вршења  надзора, и  друго, врши  орган  Града  
Новог  Сада  надлежан  за  послове  финансија  (Надлежни  орган), као  и  да  је  овај  орган  
обавезан  да  континуирано  прати  испуњење  уговорних  обавеза, поштовања  уговорених  
рокова, трошкова, нивоа  квалитета  nружених  услуга, и  uспуњења  других  обавеза  
nредвиђених  Уговором , у  складу  са  Законом  о  јавно-приватном  партнерству  и  
концесијама  и  другим  проnисима  којима  се  уређује  надзор  над  реализацијом  јавних  
уговора. 

Извештај  о  реализацији  Уговора  саставњају  Концесионар  и  Концедент, односно  
орган  Града  Новог  Сада  надлежан  за  послове  грађевинског  земњишта  и  инвестиција  у  
Фази  пројектовања  и  изградње, а  у  Фази  управњања  и  одржавања  орган  Града  Новог  Сада  
надлежан  за  саобраћај  и  путеве, који  је  обавезан  да  у  року  од  шест  месеци  од  дана  
заклучења  Уговора, доставu nрви  извештај , који  мора  бити  потnисан  и  оверен  
службеним  печатом  Коі-іцедента , а  потписан  и  оверен  (уколико  се  печат  употребњава ) од  
стране  Концесионара , у  складу  са  Важећим  прописима. Такође, овим  уговором  
прописано  је  да  Концедент, односно  орган  Града  Новог  Сада  надлежан  за  послове  
грађевинског  земњишта  и  инвестиција, односно  за  саобраћај  и  путеве , доставња  извештај  
на  сваких  шест  месеци  од  дана  доставњања  претходног  извештаја, а  последњи  извештај  
доставња  најкасније  у  року  од  пест  месеци  од  дана  истека  Уговора  и  да  у  случају  да  не  
достави  ове  извештаје  у  прописаним  роковима  орган  Града  Новог  Сада  надлежан  за  
послове  финансија  ће  nисаним  путем  затражити  доставњање  извештаја  и  одредити  рок  
за  његово  доставлање  који  не  може  бити  дужи  од  30 дана  од  дана  пријема  писаног  
захтева. 

У  делу  ,,Мере  надзора  и  принудне  наплате  проnисаноје  даје  Концедент , односно  
орган  Града  Новог  Сада  надлежан  за  послове  финансија  обавезан  да, у  случају  
неиспуњења  обавеза  Концесионара  које  произлазе  из  Уговора, предузме  све  мере  
надзора  и  принудне  наплате, као  и  друге  правне  радње  у  складу  са  одредбама  Уговора, 



осталим  оанашћењима, као  и  одредбама  Закона  о  јавно-приватном  партнерству  и  
концесијама , а  у  поступцима  када  није  могуће  испуњење  обавеза  из  Уговора, Концедснт , 
односно  орган  Града  Новог  Сада  надлежан  за  послове  финансија, обавезан  је  да  о  томе  
обавести  Правобранилацітво  Града  Новог  Сада  и  надзорне  и  инспекцијске  службе, као  и  
да  покрене  све  неопходне  радње  и  мере  ради  исправЈњања  уочених  неправилности . 
Такође, надзор  од  стране  Концедента, односно  органа  Града  Новог  Сада  надлежног  за  
послове  финансија  не  искЈЂучују  право  других  државних  органа  и  тела  да  надзиру  
реализацију  Уговора  у  складу  са  Важећим  прописима . 

У  поглавЈњу  ,,уј. стлвилизлционл  кллузулл, вишА  силл, 
ПОСЛЕДHЦЕ  РАСКИДА  ЗБОГ  HPOMEHE прописл  или  BHHJE СИЛЕ  коначног  
Нацрта  уговора, у  делу  ,,Стабилизациона  клаузула  прописано  је  да  у  случају  промене  
прописа  након  закњучења  Уговора, који  погорnіавају  nоложај  Концесионара  или  
Концедента, Уговор  се  може  изменити  без  ограничсња  у  складу  са  Законом  о  јавно-
приватном  партнерству  и  концесијама, а  у  обиму  који  је  неопходан  да  се  Концесионар , 
односно  Концедент  доведе  у  положај  у  коме  је  био  у  моменту  закѕњучења  Уговора, с  тим  
да  рок  трајања  Уговора  ни  у  ком  случају  не  може  бити  дужи  од  рока  одређеног  овим  
законом . У  оквиру  овог  поглавња  коначног  Нацрта  уговора  уређена  су  права  и  обавезе  
Концедента  и  Концесионара  у  случају  вишс  силе, као  и  да  ће  се  на  последице  раскида  
Уговора  због  промене  прописа  или  вине  силе, примењиваги  одредбе  Закона  о  јавно-
приватном  партнерству  и  концесијама  и  правила  грађанског  права  која  уређују  
облигационе  односе . 

У  поглав.гњу  ,,УІЈ. ТРАЈАЊЕ  И  ИЗМЕНЕ  И  ДОЊТНЕ  УГОВОРА  коначног  
Нацрта  уговора  је  прописано  да  Уговор  престајс  да  важи  истеком  рока  на  који  јс  
закњучен , као  и  у  другим  случајевима  у  складу  са  одредбама  Уговора  или  Важећих  
прописа! 

Такође  је  уређсно  да  сс  рок  важења  Уговора  може  продужити  уколико  је  
Концесионар , без  своје  кривицс, онемогућен  у  спровођењу  уговорних  обавеза, за  
временски  псриод  колико  је  трајала  та  немогућност, с  тим  да  рок  трајања  Уговора  ни  у  
ком  случају  не  може  бити  дужи  од  рока  одређеног  у  складу  са  Законом  ојавно-приватном  
партнерству  и  концесијама, да  Уговор  може  бити  измењен  и  допуњен  искњучиво  у  
складу  са  Важећим  прописима, као  и  да  ћс  све  накнадне  измене  и  допуне  било  које  
одредбе  Уговора  бити  пуноважне  уколико  су  сачињене  у  писаној  форми  и  потписане  од  
стране  обе  уговорне  стране. 

У  поглавѕњу  ,,VіIІ . ПРЕСТАНАК  УГОВОРА  коначног  Нацрта  уговора  прописано  
је  под  којим  условима  престаје  да  важи  Уговор, и  то: uспуњењем  законских  услова; 
споразумним  раскидом  уговорних  страна; раскидом  Уговора  због  јавног  интереса ; 
истеком  рока  на  који  је  закЈЂучен ; ликвидацијом  или  стечајем  Концесионара , односно  
смрћу  Концссионара  који  је  прсдузетник ; једностраним  раскидом  Уговора; 
правноснажношћу  судске  одлуке  којом  се  Уговор  оглашава  ништавим  или  поништава ; и  
у  другим  случајевима  предвиђеним  Уговором . У  оквиру  овог  погnавѕња  коначног  Нацрта  
уговора  уређени  су  случајеви  у  којима  Концедент  може  да  раскине  Уговор, реализујс  
Средство  финансијског  обезбеђења  за  добро  извршење  посла, задржи  оно  што  је  што  је  
примuо  на  имс  извршења  Уговора  до  тренутка  раскида, и  захтева  накнаду  штете, 
случајеви  у  којима  Концесионар  може  да  раскине  Уговор  због  неиспуњења  обавеза  
Концедента  и  захтева  накнаду  штете, као  и  последице  престанка  Уговора! 

У  делу  ,,Услови  за  примопредају  након  истека  периода  Концесије  прописани  су  
услови  који  морају  бити  испуњени  у  тренугку  примопредаје  јавнс  гараже  Концеденту , 
докје  у  делу  ,,Претходна  контрола  прописано  да  Концсдент  може  у  периоду  између  24 
и  1 8 месеци  пре  истека  рока  важења  Уговора, наложuти  Руководиоцу  пројекта  да  изврши  
инспекцију  јавне  гараже  како  би  се  утврдило  да  ли  Концесио nар  испуњава  услове  



прописане  Уговором , а  нарочито  да  ли  ће  Услови  за  примопредају  бити  испуњени  до  
дана  примопредаје . 

У  делу  ,,Комисија  за  преузимањс  јавне прописано  је  да  ће  Концедент  
најкасније  12 месеци  прс  истека  рока  трајања  Уговора  образовати  Комисију  за  
преузимање  јавне  гараже, а  Концесионар  је  обавезан  да  ову  комисију  информишс  о  
врстама  инсталиране  опреме, раду  и  начину  одржавања  и  да  обавести  Коцедента  о  
планираном  датуму  примопоредаје  јавнс  гараже, најкасније  120 дана  пре  планираног  
датума  примопредаје . Такође  је  прописан  рок  у  коме  је  Концедент  дужан  да  изврши  
инспекцију  и  контролу  јавне  гараже, да  утврди  да  ли  јавна  гаража  испуњава  условс  за  
примопредају  прописане  Уговором  и  да  сачини  Извештај  о  утврђсном  стању, док  је  
Концесионар  дужан  да  у  року  прописаним  овим  уговором  отклони  утврђене  недостатке . 

У  делу прописано  је  да  приликом  примоnредаје  Концедент  
преузима  предметну  јавну  гаражу  са  свим  покретним  и  непокретним  стварима  
нсопходним  за  њено  функционисање  и  коришћсње, као  и  сву  финансијску , техничку  и  
сваку  другу  документацију  из  Фазе  пројсктовања  и  изградње  и  Фазе  управњања  и  
одржавања, гаранције  (уколико  постоје), елаборат  одржавања  објекта  и  упутства  за  
одржавање  објекта, инсталације  и  опреме, и  друго, у  складу  са  Важећим  прописима , о  
чему  ће  се  сачинити  записник  о  примопоредаји . 

У  поглавњу  ,,ІХ. ПОСТУПАК  МHРНОГ  РЕШАВАЊА  споровл  и  
НАДЛЕЖНОСТ  ЗА  РЕШАВАЊЕ  СПОРОВА  И  мЕРодАвно коначног  
Нацрта  уговора  уређено  је  да  су  уговорне  стране  сагласне  да  све  спорове  настале  у  вези  
са  реализацијом  Уговора, решавају  споразумно , мирним  путем, у  доброј  вери  и  на  начин  
како  се  не  би  угрозио  јавни  интерес  и  обавзbање  Концесионе  делатности , као  и  да  у  
случају  да  између  уговорних  страна  настане  било  какав  спор, неслагање  или  
потраживање  из  или  у  вези  са  Уговором , његовом  повредом , раскидом  или  
пуноважношћу , уговорне  стране  ће  најпре  покушати  да  у  доброј  вери  реше  спор  кроз  
непосредне  преговоре  својих  заступника . Такође, прописано  је  да  се  у  случају  да  се  не  
постигне  договор  између  уговорних  страна, у  року  од  30 дана  од  дана  настанка  спора, 
или  у  другом  споразумно  одређеном  року, уговорне  стране  ће  у  далем  року  од  15 дана  
образовати  Комисију  за  мирно  рејпавање  спора, као  и  да  ће  се  уколико  Комисија  не  
донесе  одлуку  о  спорном  питању  у  року  од  30 дана  од  дана  њеног  образовања , сматрати  
да  поступак  мирног  решавања  спора  вије  успео. У  случају  да  Комисија  донесе  одлуку  о  
спорном  питању, уговорне  стране  су  у  обавези  да  прихвате  препоруку  Комисије  о  начину  
мирног  решавања  насталог  спора. 

У  делу  ,,Надлежност  за  решавање  спорова  и  меродавно  право  уређено  је  да  је  за  
све  спорове  који  проистекну  из  Уговора  или  у  вези  са  Уговором, а  који  не  буду  решени  
у  складу  са  Уговором , надлежан  стварно  надлежан  суд  у  Новом  Саду, уз  примену  права  
Републике  Србије. 

У  поглавЈ bу  ,,Х. ОСТАЛЕ  ОДРЕДБЕ  коначног  Нацрта  уговора, утврђено  је  да  је  
саставни  део  Уговора  Прилог  1 Промена  режимајавног  паркиралишта  на  улицама. 

У  делу  ,,Евиденција  Концесионара  прописанаје  обавеза  Концесионара  да  води  и  
одржава  комплетну  евиденцију  стварних  и  очекиваних  трошкова  управњања  јавном  
гаражом  и  извођења  радова  и  пружања  услуга, укњучујући  и  трошкове  изградње, 
одржавања, уnравњања  и  финансирања  у  складу  са  Важећим  прописима . 

У  делу прописаноје  да  ће  се  сва  обавештења  и  друга  комуникација  
у  вези  са  Уговором  обавњати  у  писаном  облику  и  биће  исnоручена  лично, путем  поште, 
курирске  службе  или  путем  електронске  поште . 

У  делу  ,,додатне  радње  и  документа  прописана  је  обавеза  уговорних  страна  да  
ће  предузети  све  радње  и  прибавити  све  сагласности  које  су  неопходне  за  извршење  



Уговора  или  ће  се  лостарати  да  те  радње  буду  предузете, односно  да  сагласности  буду  
прибавјіене , како  би  сврха  Уговора  била  у  гіотпуности  испуњена, док  је  у  делу  
,,Корипјћење  јавних прописано  да  Концесионар  извршава  своје  обавезе  у  
складу  са  Уговором  на  сопствени  ризик  и  без  права  на  додатно  коришћење  јавних  
средстава. 

У  оквиру  овог  поглавјіа  коначног  Нацрта  уговора  прописано  је  да  ће  Уговорне  
стране  као  поверњиве  чувати  све  податке, информације  и  документа  која  се  односе  на  
Концесиони  акт  или  Уговор , осим  података  и  докумената  који  су  већ  доступни  јавности  
и  података  које  су  уговорне  стране  дужне  да  дају  по  захтеву  надлежних  органа  или  у  
складу  са  прописима  о  слободном  nриступу  информацијама  од  јавног  значаја, а  да  се  
наведена  обавеза  односи  на  период  важења  Уговора  и  две  године  после  истека  важења  
Уговора. 

У  делу  ,,Пренос  права  и  обавеза  коначног  Нацрта  уговора  одређено  је  да  су  
пренос  права  и  обавеза  из  Уговора  трећим  лицима, статусна  промена  или  промена  правне  
форме  дпН  дозвојіени  исклучиво  у3 претходно  одобрење  Скупштине  Града  Новог  Сада  
и  прописана  је  обавеза  Концесионара  да  обавести  Концедента  о  статусним  променама , 
односно  промени  правне  форме  Концесионара , у  Уговором  проnисаном  року, с  тим  што  
nромене  не  могу  бити  такве  да  штетно  утичу  на  извршење  обавеза  из  Уговора  од  стране  
Концесионара  или  ДПН. 

У  делу  ,,Промена  власништва  прописано  је  да  је  у  случају  промене  власништва  
Концесионара  или  ДпН-а, Концесионар  обавезан  да  о  томе  обавести  Концедента  у  року  
пролисаном  Уговором . 

У  делу  ,,Ништавост  коначног  Нацрта  уговора  прописаноје  да  уколико  суд  утврди  
да  је  нека  одредба  Уговора  ништава, Уговор  и  његови  преостали  чланови  ће  остати  на  
снази  и  бити  примењивани  као  да  такав  ништав  члан  никада  није  био  уговорен , осим  у  
случају  када  Уговор  не  може  опстати  без  такве  одредбе  и  уколико  је  она  била  услов  
Уговора  или  одлучујућа  побуда  за  његово  закњучење, а  уговорне  стране  су  сагласне  да  
замене  сваку  нијнтаву  одредбу  одредбом  која  у  највећој  могућој  мери  постиже  
економске, правне  и  комерцијалне  цињеве  ништаве  одредбе . 

У  делу  ,,Заштита  података  о  личности  прописано  је  да  је  Концесионар  обавезан  
да  приликом  обраде  података  о  личности , поступа  у  складу  са  законом  и  другим  
nрописима  којима  се  уређује  заштита  података  о  личности, а  у  делу  ,,Затезна  камата  
прописано  је  да  уколико  је  једна  од  Уговорних  страна  у  доцњи  са  извршењем  својих  
обавеза, уговорне  стране  су  сагласне  да  се  на  износе  који  се  дугују  обрачунава  затезна  
камата  у  складу  са  Важећим  проnисима. 

У  делу nрописаноје  да  ниједна  од  уговорних  страна  није  овлаівћена  да  
пренесе  било  које  од  својих  права  на  треће  лице  без  одобрења  друге  уговорне  стране, 
изузев  околико  је  то  изричито  дозвоњено  Уговором  или  директним  уговором , као  и  да  
Концедент  може  дати  одобрење  другим  носиоцимајавне  својине  или  лицима  основаним  
од  стране  носиоцајавне  својине  да  врше  нека  од  права  или  сва  нрава  из  Уговора . 

У  nоглавњу  ,,Хј. ЗАВРШНЕ  ОДРЕДБЕ  коначног  Нацрта  уговора, прописано  је  
да  се  Уговор  сматра  заклученим  када  га  потпишу  обе  уговорне  стране, да  ће  се  у  цињу  
тумачења  Уговора  примењивати  и  одредбе  Конкурсне  документације , а  на  сва  питања  
која  нису  регулисана  Уговором  примењиваће  се  одговарајуће  одредбе  Важећих  прописа. 
Такође, прописано  је  и  да  ће  се  у  случају  неусаГлашености  између  било  које  одредбе  
Уговора  и  његових  нрилога  или  другог  документа, примењивати  одредбе  Уговора, а  
уколико  су  одредбе  Уговора  у  сукобу  са  одредбама  другог  уговора  између  уговорних  
страна, у  погледу  истог  предмета, без  обзира  на  то  да  ли  је  други  уговор  закіучен  npe 
или  после  закњучења  Уговора, Уговор  увек  има  предност, осим  уколико  се  уговорне  
стране  изричито  не  сагласе  другачије, писаним  путем . 



У  делу  ,,Овлашћења  прописано  је  да, Концссионар  није  овдашћен  да  прсдузима  
правне  радње  у  име  Концедента  уколико  другачије  није  изричито  прописано  Уговором . 

У  овом  поглав.њу  Уговора  прописаноје  и  даје  Уговор  сачињен  у  осам  истоветних  
примерака, од  којих  по  четири  задржава  свака  уговорна  страна . 



конАчии  нлцрт  
На  осноВу  члана  8. 3ахона  о  јавно-приватном  партнерству  и  концесијама  

(,, Службени  гшсник  рС , бр. 88/11, 15/16 и  104/16), а  у  вези  са  Одлуком  о  усвајању  
Концссноног  акга  за  пројектовање , изградњу,  управлање  и  одржавање  гаража  на  
територији  Града  Новог  Сада  (,, Службени  лист  Града  Новог  Сада  број  43/19), 

i. грд  нови  САД, Жарка  Зрењанина  2, Нови  Сад, матични  број: 08965498, 
ГјИБ: 109924914, који  заступа  Милош  Вучевић, Градоначелник  Града  Новог  
Сада  (у  далем  тексту: Концедент), 

и  

2. 1Група  понуђача  BEЅT іN PARKІNG - HOLDіNG AG, Беч  (Република  
Аустрија), ѕchwarzenbergplatz 5, Тор  7/1, FN 284389, ГјHВ: АТЏ66095922 и  
INОВА(ЖА  дОо  Новн  Сад, Булевар  ослобођења  30А, матични  број: 
08221154, пиБ: 100457663, коју, на  основу  Споразума  о  заједничком  учепіћу  
у  постутіку  давања  концесије  за  пројектовање, изградњу, управање  и  
одржавање  јавних  гаража  на  територији  Града  Новог  Сада, од  28. фебруара  и  
15. маја  2020. године, заступа  Вукајло  Бабић, днректор  члана  Групе  понуђача  
INОВА(ЖА  ДОО  Нови  Сад  (у  далем  тексту: Концесионар) 

даиа  годuне  закњучују  

УГОВОР  О  КОКЦЕСИЛј  3А  ТLРОЈЕКТОВАЊЕ , ИЗГРАДЊУ, УПРАВЈБАЊЕ  
И  ОДРЖАВАЊЕ  ЈАВНЕ  ГАРАЖЕ  НА  ТЕРИТОРИЛІ  ГРАДА  ноВог  САДА  

ЗА  пАРТИЈУ  i - ПРОЈЕКТОВАЊЕ , ИЗГРАДЊА, УпРАВЈћАЊЕ  И  
ОДРЖАВАЊЕ  ЈАВНЕ  ГАРАЖЕ  У  УЈППЦ{ МОДЕНЕ  

Уводне  напомене  

Концедент  и  Концесионар  претходдо  сагласно  констатују: 

Група  понуђача  је  дужна  да  пре  закЈbучења  Уговора  о  концесији , а  у  року  од  15 дана  од  дана  гіријема  
одлуке  Комисије  за  заштиту  конкуренције  о  дозвол,ености  концентрације , у  складу  са  важећим  
прописима  Републике  србије  и  одредбама  Конкурсне  документације , оснује  друштво  за  посебне  
намене, у  којем  ће  сви  учесници  у  заједничкај  понуди  бити  оснивачи  друштва  за  посебне  намене, са  
оснивачким  уделима  у  процентима  предвиђеним  Споразумом  о  заједничком  учешћу  у  поступку  
давања  концесије. То  друштво  за  посебне  намене  ће  као  Концесионар  са  Концедентом  зак.іbучити  
Уговор  о  концесији . 
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- да  је  Концедент  сачинио  Предлог  за  доношење  концесионог  ахта  за  
пројектовањс , изградњу, управлање  и  одржавање  гаража  на  територији  Града  
Новог  Сада, на  који  је  Комисија  за  јавно-приватно  партнерство  дала  
Митпњење  број  35/19 од  6. септембра  2019. године  да  се  предметви  пројекат  
може  реалкзовати  у  форми  јавно-пркватног  партнерства  са  едементима  
концесије; 

- да  је  даиа  17. септембра  2019. године  Скупштина  Града  Новог  Сада  донела  
Одлуку  о  усвајању  Концесионог  ахта  за  пројекговање , изградњу, уnравлање  и  
одржавање  гаража  на  територији  Града  Новог  Сада  (,,Службени  лист  Града  
Новог  Сада , број  43/19); 

- да  је  дана  12. децембра  2019. године  покренуг  поступах  давања  концесије  за  
пројектовање , изградњу, уnравјање  и  одржавање  јавних  гаража  на  територији  
Града  Новог  Сада,  шифра: ЈП-К-2/2019-Г, објавњивањем  јавног  позива  на  
начин  предвиен  члаиом  22. Захона  о  јавно-приватuом  nартиерству  и  
кондесијама  (,, службени  гласник  рс , 6р. 88/11, 15/16 и  104/16), у  далем  
тексту: ЗЈГіГіК; 

- да  је  Концесионар  благовремено  доставио  Понуду  број  44/20 од  20. марта  
2020. године, за  Партију  1 - Пројектовање , изградња, управлање  и  одржавање  
јавне  гараже  у  Улици  Модене, која  у  nотпуностu одговара  сnецификацији  и  
условuма  из  коккурсне  документације  и  чuии  саставни  део  Уговора  

- да  је  даиа  29. маја  2020. годuне  Концедент  донео  Одлуку  о  нзбору  
најповоњније  понуде, број  јј-020-2/2020-3656, којом  је  понуда  Концесионара  
оцењена  као  најnоволнија; 

- да  је  Одлука  о  избору  најповолније  nонуде  nостала  коначна  дана  
године; 

- да  је  даuа   године  Скупштина  Града  Новог  Сада  дала  
сагласност  на  коначни  нацрт  Уговора  о  концесији  за  пројектовање , изградњу, 
управлање  и  одржавање  јавне  гараже  на  територијн  Града  Новог  Сада  за  
Партију  1 - Пројектовање , изградња, уnравњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  
Улици  Модене, укњучујући  прилогс  који  чиие  његов  саставни  део  (у  дањем  
тексту: Уговор), у  скла,ду  са  чланом  47. ЗЛјHК. 
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І. ОПШТЕ  ОДРЕДБЕ  

дефнннције  

Члан  1. 

Изузев  уколико  контекст  другачије  не  захтева  или  уколико  је  другачије  
предвиђено , изрази  и  појмови  у  Уговору  имају  следећа  значења: 

1) Важеhи  прописи  означавају  позитивно  право  у  Републици  Србији, важеће  у  
релевантном  тренутку; 

2) дирсіпни  угоВор  означава  уговор  потписан  нзмсђу  Концедента, 
Концесионара  и  Финаисијера; 

3) добра  пословна  пракса  означава  коришћење  степена  вепјтине , пажње, 
разборитости  и  предострожности  који  се  оправдаuо, разумно  и  редовно  
очекују  од  всштог  и  искусног  уговарача, који  у  доброј  вери  настоји  да  испуни  
свој  е  уrоворне  обавезе, поступај  ући  у  складу  са  захонима, а  који  ј  е  ангажован  
на  истој  врсти  радова  и  услуга  или  под  истим  или  сличвим  условuма  и  
околносгима ; 

4) Елаборат  изведеног  стања  означава  документ  који  садржи  све  пројекте, 
плаиове, обрачуне, извештаје  н  сл. у  штампаној  и  електронској  форми, на  
којuма  се  прнказују  подади  о  одобреним  плаuовuма  изградње  који  су  
ажурираки  и  прихазују  изведено  стање  локације, величиие, коришhене  
грађевинске  материјале  и  изведене  радове, са  упућивањuма  на  релеваuтне  
спецuфихацијс  и  табсле  са  подацима; 

5) Интелектуална  својина  означава  све  патенте, робне  марке, тржипгне  марке, 
ауторска  права, лрава  над  базама  податаха, морална  права, права  над  
пројектима, знање  и  искуство  (know how), поверЈіиве  податке  и  сву  осталу  
интелеіпуалну  или  uндустријску  својину, без  обзuра  на  то  да  nu је  
регнстроваиа  у  Републици  Србији  или  у  другој  држави, а  која  је  створена, 
осмuшЈЂена, прибавзЂена, корuгпћена  нли  намењена  за  кориліhење  од  страие  
Концесионара  за  nотребе  извођења  радова  uлu пружања  услуга  unu за  друге  
радње  у  ЦИЈЂ  реализадuје  Уговора; 

6) Конкурсна  документација  означава  документацију  из  поступка  давања  
концесuје  за  пројектовање, изградњу, управање  и  одржавање  јавних  гаража  
на  Tepwropuju Града  Новог  Сада, која  садржи  све  елементе  из  члана  34. 
ЗЈHГІК-а  н  друге  податке  неопходне  за  припрему  прuхват uве  понуде; 

7) Концесиона  делатиост  означава  пројектовање , изградњу,  управање  u 
одржавање  јавне  гараже  на  тернторнјu Града  Новог  Сада, уз  фuнанснрање  у  
целостu од  стране  Концесионара, у  складу  са  Важећuм  прописима  и  

страна 3 од 53 



Уговором; 
8) Концесиони  акт  означава  пројекат  јавно-лриватног  партнерства  са  

елементима  концесије  за  пројејповање , изградњу, управњање  н  одржавање  
гаража  на  територији  Града  Новог  Сада, на  који  је  Комисија  зајавно-приватно  
партнерство, дава  б  септембра  2019. године, дала  Мишњење  број  35/19 да  се  
предметни  пројекат  може  реализовати  у  форми  јавно-приватног  партнерства  
са  елемептима  концесије  и  који  је  Скугпптина  Града  Новог  Са.ца  усвојила  
доноілењем  Одлуке  о  усвајању  Кокцесионог  ахта  за  пројектовање , изградњу, 
управњање  и  одржавање  гаража  на  територији  Гра,ца  Новог  Сада  (,,Службени  
јтист  Града  Новог  Сада , број  43/19); 

9) Корисници  су  лица  која  користејавву  гаражу; 
10) Линијски  инфраструктурни  објекат  означана  електроенергетски  вод, 

гасовод, линијску  инфраструктуру  електронских  комуникација , водоводну  и  
каиализациону  инфраструктуру  и  сл. који  може  бити  надземни  или  подземни, 
као  и  објекте  у  њиховој  функцији; 

11)Локаџија  озвачава  грађевинску  парцелу  формираиу  од  парцеле  илн  скупа  
парцела  које  су  плаиским  документом  и  Конкурсном  документадијом  
предвиђене  за  изградњу  јавне  гараже; 

12) Одштетни  догађај  означава  кршење  обавезе  преузете  у  складу  са  Уговором  
од  стране  Концедента, које  је  означено  као  одпітетни  догађај  у  Уговору; 

13) Ослобађајуhи  догађај  означава  пожар, експлозију  или  непредвидив  
временскu догађај  (имајући  у  виду  природу  региона  и  доминантне  климатске  
услове  у  регuону), нестаіпицу  струје, горива  или  превоза, блокаде  или  ембарго  
који  не  спадају  у  вишу  силу, званичан  нли  незваничаи  штрајк, протестну  
ахтивност, бдокаду, успоравање  процеса  рада  или  други  спор  у  мери  у  којој  
наведенн  догађајн  угичу  на  целокуnаn релеваnтни  сектор  или  његов  значајаu 
део, а  не  само  на  Концесионара, лииијске  инфраструктурне  објекте  у  
ситуацији  када  релеваuтни  nружалац  усдуга  у  nогледу  предметне  
иифраструктуре  није  благовремено  uзврпгио  било  чињењем  или  нечињењем  
радње  које  су  неопходне  или  на  други  начин  потребне  за  сврхе  извршавања  
обавеза  Концесионара  из  Уговора, при  чему  за  потребе  ослобађања  од  раскида  
кахо  је  одређено  Уговором, ниједаu од  наведеuнх  догађаја  није  скрuвно  
Концесионар  чињењем  unu нечињењем ; 

14) Подизвођач  означава  једно  или  више  лuца  са  којuма  Концесuонар, односно  
друјлтво  за  посебне  намене  које  оскuва  Концесионар , заклучи  подуговор  и  
означава  подизвођача  у  Фази  nројектовања  и  нзградње  и  у  Фази  управњања  н  
одржавања, односно  и  нзвођача  радова  у  смнслу  закона  којuм  се  се  уређује  
област  планнрања  и  нзградње ; 

15) Понуда  означава  обавезујућу  понуду  број  44/20 од  20. марта  2020. године,  за  
Партију  1 - Пројектовање , изградња, управњање  и  одржавање  јавне  гараже  у  
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Улици  Моденс,  коју  је  Концесионар , као  понуђач, доднсо  у  поступку  давања  
концесије, која  у  потпуности  одговара  условима  и  спецификацији  из  
Конкурсне  документадије  и  која  у  потлуности  обавезује  Концесионара  н  
Друштво  за  посебне  намене  које  Концесионар  оснива  за  потребе  реалнзације  
Уговора; 

16) Радни  дан  означава  сваки  дан  у  недењи  када  су  пословне  банке  и  Управа  за  
трезор  Министарства  финаисија  отворени  за  пословање  у  Републици  Србији; 

17) Руководилап  цројекта  означава  јшце  са  релевантним  међуиародним  
искуством  и!или  искуством  у  Србији, на  пословнма  у  вези  са  пројектовањем  
и/или  изградњом  и!или  управлањем  и  одржавањем , у  зависностн  оД  фазе  
обавлања  Концесноне  делатuости, а  које  је  аигажоваио  у  складу  са  Важећим  
прописнма  и  Уговором; 

18) Средство  фин2нсијск0г  обезбеђења  за  добро  извршење  посла  означава  
банкарску  гараuцију  за  добро  извршење  посла  у  складу  са  одредбама  Уговора. 

19) Средство  финансијског  обезбеђења  за  испуњење  обавеза  из  поступка  
давања  кониесије  означава  банкарску  гараицију  доставлену  у  поступку  
давања  концесије, као  средство  којuм  се  обезбеђује  испуњење  обавеза  
Концесионара  на  начин  лредвиђен  Конхурсном  документаднјом  и  Уговором; 

20) Фаза  пројектовања  и  изградње  означава  период  од  даиа  примопредаје  
Локацнје  за  изградњу  јавне  гараже  Концесионару, до  дана  прибавњања  
употребне  дозволе; 

21) Фаза  управлања  и  одржавања  означава  период  од  даиа  добнјања  уnотребне  
дозволе  до  дана  истека  рока  на  који  је  захлучен  Уговор; 

22) Јавни  интерес  означава  обавлање  делатностн  управњања  јавннм  
паркиралиштима  тахо  да  се  створе  услови  за  обезбеђење  одговарајућег  
квајІитета, обима, доступностu и  континуитета, кроз  пружање  услуга  
одржавања  јавних  ларкиралншта  и  простора  за  паркирање  на  обележенuм  
местuма  (затвореuи  и  отворени  простори), оргаиизацију  и  вршење  контроле  и  
наплате  паркирања. 

Тумачење  

Члан  2. 

У  Уговору, оснм  уколико  контекст  другачије  не  захтева  или  ахо  другачије  
није  изрuчито  наведено : 

речи  у  једнннн  укјЂучују  и  множину, речи  у  множини  укЈЂучују  и  једнuну, 
речи  које  обележавају  мушки  род, укЈЂучују  и  женски, а  речи  које  обележавају  
женскн  род, уклучују  и  мушки, 
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- наслови  и  бројеви  члаиова  наведени  су  исклучиво  у  сврху  оргаиизације  и  
неће  се  користити  за  тумачење  Уговора; 

- прилози  Уговора, представлају  саставне  делове  Уговора; 
- упућивање  на  одређени  члан, оделах  или  прилог  тумачи  се  као  упућивање  на  

члаи, оделак  или  прилог  Уговора; 
- упуhивање  на  Уговор  подразумева  и  све  могуће  измене  истог, ухолико  су  

захлучене  у  складу  са  Уговором; 
- улућивање  на  захон  подразумева  упућивање  на  важеће  захонске  прописе. 

друштво  за  посебне  намене  

Члан 3. 

Концесионар  ће  за  потребе  вршења  Концесионе  делатности  основати  друпјтво  
за  посебне  намене  (у  далем  тексту: ДНІ-І) преко  којег  ће  извршавати  своја  права  и  
обавезе  из  Уговора. 

Концесионар  је  дужан  да, у  року  од  75 даuа  од  дана  захлучења  Уговора, 
оснује  ДНН  у  складу  са  прописима  Репубдике  Србије  којима  се  уређује  положај  
привредних  друпітава, и  то  као  друплво  са  ограііиченом  одговорношћу  или  
акционарско  друпітво , са  седиштем  на  територији  Града  Новог  Сада  и  са  
минимајшим  калиталом  у  складу  са  Важећим  прописима. 

ДпН  мора  бити  основаu од  стране  Кокцесионара  исклучиво  за  потребе  
реализадије  Уговора  и  то  на  одређено  време, до  истека  рока  важења  Уговора. 

Концесионар  је  дужан  да  обезбеди  да  ДГІH за  све  време  важења  Уговора  има  
одговарајуhе  лудске  ресурсе, пословне  просторије , опрему  и  друга  средства  
неопходна  за  обавлање  Концесионе  делатности . 

Концесионар  и  ДПН  су  неограничено  солидарно  одговорни  Концеденту  за  
извршење  обавеза  из  Уговора. 
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11. HРЕДМЕТ  УГОВОРА  И  ПРјШЦШШ  ОБАВЈВАЊА  
КОНЦЕСИОНЕ  ДЕЛАТНОСТIј  

Предмет  Уговора  

Члан  4. 

Предмет  Утовораје  давање  концесије  за  обавзњање  Концесионе  делатности  на  
Локацији  Улица  Модене  која  обухвата  катастарске  парцеле  бр. 225 и  7732/1, КО  
Нови  Сад  11, уз  обавезу  плаћања  концесионе  напиадс  од  странс  Ковцссионара, при  
чему  Концесионар  сноси  ризкк  у  вези  са  комерцијалним  кориіпћењем  јавне  гараже, 
сагласно  одредбама  Уговора  и  Важеђлм  прописиіvіа, уз  успоставлање  прилципа  
обавлања  Концесионе  делатности  и  услова  сарадње  уговорних  страна. 

Уговором  се  уређују  права  и  обавезе  уговорних  страна  у  погледу  давања  
концесије  за  пројекговањс , нзградњу, управлање  и  одржавање  јавне  гараже  на  
територији  Града  Новог  Сада, уз  финансирање  у  целости  од  страие  Концесионара, 
као  и  услови  за  обавзњање  Концесионе  делатnостu. 

Локацију  из  става  1. овог  члана  Концесионар  може  користитu само  у  сврху  
реализације  Уговора. 

Члан  5. 

Концесионару  се  даје  у  концесију  обавњање  Концесионе  делатностu на  
период  од  укупно  најдуже  43 (словима: четрдесет  три) године  од  дала  примопредаје  
Локацuј  е. 

Рок  из  става  1. овог  члаиа  састоји  се  од  Фазе  пројектовања  и  изградње  која  не  
може  бити  дужа  од  3 (словuма: трн) године  и  Фазе  управзњања  и  одржавања  која  траје  
40 (словима: четрдесет) година. 

Уговор  орегулисањумеђусобних  права  и  обавеза  

Члан  б. 

Коацеснонар  и  Концедент  ће  заклучити  Уговор  о  регулисању  међусобних  
права  и  обавеза, у  смислу  члаиа  135а  Захона  о  планирању  и  изградњи  (,,Службени  
гласник  РС , бр. 72/09, 81/09 - испр., 64/10 - УС, 24/11, 121/12, 42/13 - УС, 50/13 - УС, 
98/13 -УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др. захони  9/20). 
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Овлашћења  

Члан  7. 

Ако  било  која  радња  коју  Концесионар  треба  да  предузме  у  складу  са  
Уговором , може  бити  предузета  само  уз  учемће  или  од  страие  Концедента, 

Концедент  је  овлаптћен  да  сам  предузме  радњу, или  да  д  овлашћење  или  пуномоћ  
којом  се  Концесионару  омогућава  да  nредузме  наведене  радње. 

Прннципи  обавања  Концесионе  делатиости  и  цилеви  Уговора  

Члан  8. 

Осиовни  прштипн  обавлања  Концесионе  делатностн  и  цизњеви  који  се  
настоје  постићи  захлучењем  Уговора  су: 

1) остваривање  и  заштита  јавног  иитереса  кроз  уналређење  и  
осавремењивање  организације  стационарног  саобраћаја  у  Новом  Саду, 
као  и  обезбеђивање  одговарајућег  броја  паркинг  - места; 

2) успоставлање  ефикасне  и  економичне  организације  стационарног  
саобраhаја  кроз  преузнмање  пројектовања, изградње, одржавања  и  
управзbања  јавном  гаражом  уз  финаисирање  у  целости  од  стране  
Концесионара; 

З) пренос  оперативног  ризика, тржишног  рuзика, ризика  прекорачења  
тротпкова  изградње  и  другuх  ризика  на  Концесионара; 

4) успоставлање  профитабилиог, ефикасног  и  оптимално  оргаиизовавог  
система  пословања  и  управзњања, кроз  знање  и  искуство  Концесионара . 

Приликом  обавлања  Концесионе  делатности , Концесионар  се  обавезује  да  се  
придржава  Важећих  прописа. 

Сарадња  

Члан  9. 

У  току  реализације  Уговора, уговорне  страие  се  обавезују  да  обавештавају  
једна  другу  о  свнм  радњама  које  предузимају  ради  реализације  Уговора. 

У  случају  да  једна  од  уговорних  страна  постане  свесна  било  кахве  околвости  
која  би  могла  да  спречu или  одложи  благовремено  спровођење  неке  од  обавеза  
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прсдвиђених  Уговором, о  томе  ће  одмах  писаним  путсм  обавсстити  другу  уговорну  
страну. 

Уговорне  страие  ће  настојати  да  споразумно  и  у  доброј  вери  нађу  начин  за  
nревазнлажење  околности  из  става  2. овог  члана, које  нису  насталс  кривицом  
уговорне  стране  коју  та  околност  погађа. 

111. ГТРАВА  И  ОБАВЕЗЕ  КОНЦЕСИОНАРА  И  КОШЕДЕНТА  

Обавезе  Коицесионара  и  Концеденпіа  

Члан  10. 

Концесионар  је  обавезаи  да  обезбеди  финаисирање  Концесноне  делатности , 
изради  техничку  н  другу  документацију  и  прибави  неопходне  дозволе, у  складу  са  
одредбама  Уговора, извсде  ітађсвинскс  и  друге  радове  неонходне  за  улотребу  
објекта, управња  и  одржава  јавну  гаражу, плаћа  Концеденту  уговорену  Концесиону  
накнаду, да  преда  јавну  гаражу  Концеденту  по  истеку  трајања  Уговора, као  u да  
обавла  и  друге  пословс  у  цињу  обавлања  Концесионе  делатности, у  складу  са  
Уговором . 

Концедент  је  обавезаu да  прсда  Концесионару  Локацију  слободну  од  терета, 
ствари  и  од  права  трсћих  лица, као  и  техничку  и  другу  документадију , уколико  је  
израђена  за  Локацнју, радн  нзградњс  јавнс  гарате, и  да  пружа  сву  потребnу  помоћ  
Концесионару  током  свих  фаза  пројектовања, изградње, одржавања  и  управлања  
јавном  гаражом, односно  током  читавот  периода  важења  Уговора. 

Концедент  се  обавезује  да  Концесионару  пружи  сву  потребnу  помоћ  у  погледу  
исходовања  дозвола, лкценци, сертификата  и  сл., посебuо  у  погледу  оних  чијн  .је  
издавалад  Град  Нови  Сад, а  које  се  односе  на  све  фазе  концесије, изузев  бнло  каквнх  
новчаиих  плаhања, осим  уколико  другачије  није  одређено  Уговором. 

Концедент  се  обавезује  да  у  периоду  од  пет  годuна  од  дана  почетка  Фазе  
управлања  и  одржавања, неће  залочети  са  управлањем  јавном  гаражом  у  јавној  
својини  на  удаігеностн  мањој  од  300м  од  центра  јавне  гараже, исклучујући  јавне  
гараже  које  су  предмет  Концесионог  акта. 

Коацедент  ће  у  року  од  6 (словuма: шест) месеци  од  почетка  Фазе  управлања  
и  одржавања  променитн  режим  јавног  паркирања  на  улицама, на  начuн  да  ће  за  
најмање  100 паркннг-места  онемогућити  паркирање  свuм  другим  лицима, изузсв  
станарима  и  иавајјндима, и  то  на  делу  постојећих  паркинг-места  у  непосредном  
окружењу  ј  авне  гараже, чuји  је  преглед  дат  у  Прилогу  1 Уговора. 
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Укојјико  попуњеност  јавне  гараже  буде  мава  од  55%, Концедент  може  да, на  
образложен  предпог  Концесионара, изврпіи  промену  режимајавног  паркиралишта  на  
улицама  и  у  већем  обиму  од  угврђеног  у  ставу  5. овог  члала, о  чему  ће  Концедент  
донети  посебну  одлуку. 

Годишња  концесиона  накнада  

Члан  11. 

Концесионар  ће  пдаћати  Концеденту  годишњу  концесиону  накнаду, почев  од  
тринаесте  пословне  године,  рачунајућл  од  године  у  којој  је  залочела  Фаза  управ.њања  
и  одржавања, и  то  у  износу  од  10 % nословних  прихода  ДГH{-а, који  се  утврђују  на  
основу  заврпјиог  рачуна  за  преодиу  пословnу  годиnу. 

Кондесионар  је  обавезав  да  годuшњу  концесиону  вакна,цу  из  става  1. овог  
члава  nnaha најкасније  до  30. јуна  текуће  пословне  године. 

Уколихо  рок  за  плаhање  годишње  концесионе  нахнаде  пада  на  нерадан  даu, 
Концесионар  се  обавезује  да  уплату  ове  нахиаде  извргпи  првог  наредног  Радвог  дана. 

Копцесионар  се  обавезује  да  сноси  све  евентуалне  тропткове  плаћања  као  што  
су  трошховu баuкарске  провизије, троіпкови  конверзuје  н  слично . 

плаhање  годuшње  коnцесuоне  нахнаде  врјпиће  се  на  прописаии  уnлатни  
рачунјаввих  прuхода  Концедента . 

Сматраhе  се  да  је  уплата  извршена  у  тренугку  када  средства  на  uме  годuшње  
концесионе  нахuаде  буду  евидентирава  на  рачуну  Концедента  uз  става  5. овог  члаиа, 

у  складу  са  Уговором . 
У  сдучају  да  Коицесuонар  не  изврши  обавезу  уплате  годuпіње  коuцесuоне  

накваде  о  доспелости , Концедејп  ће  доставнти  лисаио  обавемтење  Концесuонару  н  
оставитн  му  додатни  рок  од  највише  10 (сдовuма: десет) Радннх  дана  за  испуњење  
ове  обавезе. 

У  случају  да  Концесионар  ue изврми  обавезу  плаhања  годншње  ковцесионе  
нахнаде  nu y року  uз  става  7. овог  члаиа, Ковдедент  ће  реализовати  Средство  
финаuсијског  обезбеђења  за  добро  извршење  посла  у  целостu u овлашћеије  да  изјави  
да  раскида  Уговор, доставњањем  изјаве  о  раскиду. 

У  случају  uз  става  7. овог  члана, Концедент  има  право  да  захтева  законску  
затезnу  камату  ua динаре  од  даuа  падања  у  доцњу  н  накнаду  штете  од  Коnдесионара. 
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Порез  

Члан  12. 

Све  обавезе  и  изНоси  из  Уговора  обрачунати  су  бсз  пореза. 
Укодико  извршењс  Уговора  јесте  или  постане  опорезиво  у  складу  са  

прописима  којима  се  уређује  наплата  порсза, поступиће  се  у  складу  са  Важећим  
прописима  и  принципима  из  Уговора. 

Осигурање  

Члан  13. 

Концесионар  се  обавезује  да  обезбеди  и  сноси  све  тропжове  осигурања, 
непосредно  или  пугем  подизвођача, у  складу  са  Важећим  прописима, а  нарочито: 

а) оситурања  у  Фази  пројсктовања  и  изградње  (осигурање  оД  свих  ризика  
извођача); 

б) осигурања  у  Фази  управњања  и  одржавања  (осигурање  од  основних  ризика, 
који  уклучују  делимичио  или  потпуно, привремено  или  трајно, оштсћење  и/или  
уништење  имовнне); 

в) осигурања  од  одговорности  према  трећим  лuцима; 
г) осигурања  од  професионалне  одговорности . 
Концесионар  је  обавсзал  да  непосредно  или  лутсм  подизвођача  обезбедu 

исплату  свих  премија  у  погледу  свих  осигурања, као  и  да  сноси  ризихе  у  погледу  
одбитака  uunu недовојно  осигуралот  износа. 

Концесионар  је  обавезал  да  Концеденту, на  писаии  захтев, достави  Konuje 
свих  подuса  осигурања  из  става  1. овог  члала. 

Остале  накнаде  и  трошкови  који  падају  на  терет  Концесионара  

Члан  14. 

Концесионар  се  обавезује  да  плаћа  све  накнаде  и  друге  троглкове  који  
nроистичу  uз  обавњања  Концесионе  делатностu, као  што  су: 

1) трошкови  израде  техничке  и  друге  документације  и  прибавлања  
неопходлих  дозвола, изузев  тродікова  технuчке  контроле  
документацнје , које  сноси  Концедент; 
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2) троппсови  изградње, изузев  трошкова  стручног  надзора  над  извођењем  
радова, које  сноси  Концедент; 

3) тропікови  корипіћења  јавне  гараже, као  што  су  трошкови  елеЈстричне  
енергије, чнстоће, воде, телефона, противпожарне  зајптите, грејања  и  
сл., почев  од  дана  почетка  Фазе  управњања  и  одржавања; 

4) трошісови  одржавања  јавне  гараже  (троnжови  теісућег  и  иивестиционог  
одржавања, поправки  и  сервисирања, евентуални  тропжови  адалтадије, 
реконструкције  и  сл.), у  цил,у  испуњавања  прописавих  услова  за  
обавњање  Концесионе  делатности, у  складу  са  Важећим  прописима; 

5) трошкови  управњањајавном  гаражом  (оргаиизација  наплате  паркирања  
и  сл.); 

б) сви  други  тролжови  који  произлазе  из  обавњања  Концесионе  
делатности, у  складу  са  Важећим  nропнсима, уколико  Уговором  није  
другачије  одређено . 

Концесионар  се  обавезује  да  perynuіne плаћање  троnжова  кориілћења  јавне  
гараже  из  става  1. овог  члаиа  са  пружаоцима  услуга, тако  да  као  њихов  корисник  
услуга  буде  наведен  Концесионар , н  да  доказ  о  томе  достави  Концеденту. 

Под  регудисањем  плаћања  троіпкова  коришћења  из  става  2. овог  члаuа, 
nодразумева  се  закзњучење  одговарајућих  уговора  о  пружању  услуга  између  
Кондесионара  и  пружалада  услуга, у  складу  са  Важећім  проnисима. 

Средство  финансијског  обезбеђења  за  добро  извріиење  посла  

Члан  15. 

Концесионар  се  обавезује  да  у  року  од  20 (словима: двадесет) Раднuх  даuа  од  
даuа  захњучења  Уговора  преда  Концеденту  Средство  финаuсијског  обезбеђења  за  
добро  извршење  посла, као  гаранцију  за  испуњење  обавеза  из  Уговора, и  то  
банкарску  гаранцију  у  износу  од  23.400.000,00 динара, која  мора  бити  издата  у  
корист  Коuцедента, као  неопозива, безусловна, на  први  позив  наллатива  и  без  nрава  
nриговора, и  која  мора  да  важи  најмање  12 (словима: дванаест) месеци  од  даuа  
издавања. 

Нахон  игго  Концесионар  достави  баикарску  гаранцију  за  добро  извршење  
посла, Концедент  ће  у  року  од  10 (словима: десет) Радних  дана  од  даuа  доставњања  
вратити  Кондесионару  Средсо  финаисијског  обезбеђења  за  испуњење  обавеза  из  
поступка  давања  кондесије. 

Уколuко  Кондесионар  не  nреда  Концеденту  баикарску  гараuцију  за  добро  
uзвршење  nocna y року  из  става  1. овог  члаuа, Уговор  се  сматра  раскикутим  no самом  
захону, о  чему  се  писаuuм  путем  обавеплава  Концесионар  најкасније  у  року  од  пет  
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дана  од  дала  истека  рока  из  става  1. оВог  члала, а  Концедент  ће  реалцзовати  Средство  
фииалсијског  обезбеђења  за  испуњење  обавеза  из  поступка  давања  концесије. 

Концесионар  је  обавезан  да, најмање  30 (словима: тридесет) дала  пре  истека  
рока  важења  предате  балхарске  гараиције  за  добро  извршење  посла, преда  
Коицеденту  обновлену  или  ноВу  банкарску  гаралцију  за  добро  изврпјење  посла  са  
роком  важења  од  додатиих  миаимум  12 (словима: дванаест) месеци  од  дава  
издавања, издату  као  неопозиву, безусловну, на  првu позив  наплаткву  и  без  nрава  
приговора  у  корист  Концедента, у  износу: 

- до  почетка  фазе  управдања  и  одржавања  23.400.000,00 динара, и  
- од  почетка  Фазе  улравлања  и  одржавања  45.000,00 EUR y динарској  

противвредности , по  званичном  средњем  курсу  Народне  баuке  Србије  на  дал  nредаје  
бапхарске  гаралцuје. 

Концесионар  има  обавезу  да  обнавла  баикарску  гаралцuју  за  добро  извршење  
посла  на  описали  начин  све  до  истека  рока  важења  Уговора, односно  nоследња  
издата  балкарска  гаранцнја  мора  да  важи  најмање  30 дала  дуже  од  истека  рока  
важења  Уговора. 

У  случају  да  баuкарска  гаралција  за  добро  извршење  посла  буде  реализовала  и  
Hannaheua, a Уговор  буде  и  дале  на  снази, Концесионар  је  обавезал  да  обновлену  
истоврсну  балкарску  гаралцију  са  роком  важења  од  додатнuх  минимум  12 (словима: 
двалаест) месеци  од  дала  издавања  преда  Концеденту  у  року  од  30 (словима: 
тридесет) дала  од  дана  пријема  nисалог  обавепјтења  Концедеита  да  је  реалнзовао  и  
наплатио  балкарску  гаранцuју  за  добро  извршење  посла. 

У  случају  да  Концесuонар  не  ucnynu своје  обавезе  из  ст. 4. u б. овог  члала, 
Уговор  се  сматра  раскинутим  no самом  захону, о  чему  се  Коuцесионар  nисаиим  
путем  обавештава  најкасније  у  року  од  пет  дала  од  даnа  раскида  Уговора, а  
Концедент  ће  у  случају  из  става  4. овог  члала  реалнзовати  Средство  финаuсијског  
обезбеђења  за  добро  извршење  посла. 

Концедент  ће  ииати  право  да  реализује  средство  финалснјског  обезбеђења  за  
добро  нзвршење  посла  н  у  случају  да  Концесионар  не  изврпш  било  коју  своју  обавезу  
у  роковuма  и  на  начин  предвиђен  Уговором  и  Важећим  пропuсuма. 

Концедент  се  обавезује  да  реализадију  средства  финалсuјског  обезбеђења  за  
добро  изврпіење  посла  може  извршити  из  разлога  koju проuстuчу  нз  реалнзације  
обавеза  утврђених  Уговором . 
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Издавадац  банкарске  гаранције  

Члаи  16. 

Баикарска  гаранција  из  члана  15. Уговора, , мора  бити  издата  од  страие  баІІке  
која  има  седиште  на  територији  Репубпике  Србије. 

Подуговарање  

Члан  17. 

Концесионар  може  да, за  потребе  извршења  одређеног  дела  обавеза  из  
Уговора, аигажује  једног  или  више  подизвођача, у3 претходиу  сагласност  
Концедента . 

Концедент  ће  у  случају  из  става  1. ОЕОГ  члана  дати  сагласност, уколико  се  као  
подизвођач  ангажује  лице  које  испуњава  услове  одређене  Конкурсном  
документацијом  за  подизвођача  и  услове  предвиђене  Важећим  прописима  за  
обавлање  професионалне  делатностн . 

Уколико  Концедент  не  одлучи  по  захтеву  Концесионара  за  давање  
сагласностн  у  року  од  10 Радних  даиа  од  дана  пријема  захтева  из  става  1. овог  члаиа, 
сматраће  се  даје  сагласност  дата. 

Концесионар  је  обавезан  да  обезбеди  да  његови  подизвођачи  не  ангажују  
друге  подuзвођаче  ради  извршења  Уговора, без  претходне  саrласности  Кокцедента . 

Концеснонар  је  неограничено  одговоран  према  Концеденту, без  обзнра  на  
аигажоваие  подизвођаче . 

Прииопредаја  ]Јокације  

Члан  18. 

Концедент  се  обавезује  да  Концесионару  преда  Локацију  из  члаиа  4. став  1. 

Уговора, слободну  од  свих  терета, ствари  и  права  трећих  лица  у  року  од  45 даиа  од  
дана  закњучења  Уговора. 

Прнликом  примопредаје  Локације,  сачuниће  се  залисник  о  прнмопредај u. 
Кокцедент  је  обавезаu да  омогући  Коuцесионару  nриступ  Локацији, као  и  да  

дозволи  коришћење  Локације  током  трајања  Уговора, а  у  складу  са  одредбама  
Уговора. 
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Имовннско-правнн  односи  

Члан  19. 

Коацедент  задржава  право  својине  над  свиМ  деловима  Локације  и  стиче  право  
јавне  својине  надјавном  гаражом. 

Концедент, токоМ  трајања  Утовора, неће  пренети  на  друтот  или  отуђити  
јјокацију  или  њен  део  иди  удео  у  истој, осим  кахо  је  лредвиђено  у  складу  са  
Уговором. 

Изузетно  од  става  2. овог  члана, Концедент  може  пренети  на  друтог  иш  
отуђити  нли  иа  други  начии  користити  Локацију, ахо  тахав  пренос  или  располагање  
нема  значајнuх  последнца  на  улотребу  и  уnравлање  јавном  гаражом  од  стране  
Концесионара. 

У  случају  из  става  З. овог  члана  Концедент  је  обавезан  да  преіходно  писавим  
путем  обавести  Концесионара . 

Руководилац  пројекта  

Члан  20. 

Концедент  је  обавезан  да, о  свом  трошку, за  сваху  фазу  релизације  концесије, 
антажуј  е  Руководиоца  пројекта, ради: 

коордuнадије  н  посредовања  између  Концедента  и  Концесионара ; 
- пружања  помоћи  приликом  израде  техннчхе  и  друге  документације , 

изградње , управњања  и  одржавања; 
учествовања  у  нримопредаји  Локације, 
учествовања  код  техничког  пријема  објекта, 

- учествовања  у  испнтивањнма, тестнрањима  и  пробама  радајавнuх  гаража, 
као  и  у  вези  са  обавњањем  делатностu управања  и  одржавања, 

- извецпавања  Концедента; 
- обавештавања  Концеснонара  о  захтевима  Концедента  у  потледу  

пројектовања , изградње, управлања  и  одржавања, 
- давања  мишлења  у  складу  са  одредбама  Уговора; 
- обавл.ања  друтих  послова  у  складу  са  Утовором. 
Концеснонар  се  обавезује  да  Руководиоцу  пројекта  доставла  неопходна  

обавепјтења  и  поступа  по  његовим  захтевима  у  складу  са  Уговором. 
Концедент  је  дужаи  да  у  року  од  три  даиа  од  даиа  ангажовања  или  промене  

Руководuоца  пројекта, о  томе  обавести  Концесионара . 
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Пројектовање  

Члан  21. 

Концесионар  је  обавезан  да  изради  пројектни  задатак, техничку  и  другу  
документадију  у  скдаду  са  Важећим  прописима  н  Конкурсном  документацијом , 

одвосно  све  пројекте  потребне  за  извођење  и  завргпетах  радова  и  нрибавлање  
употребне  дозволе, и  обавезан  је  да  обезбеди  да  пројектни  задатак, техкичка  и  друга  
документадија  буду  у  складу  са  захтевима  Кокцедента . 

Прилихом  израде  пројектног  задатка, техиичхе  и  друге  документадије  из  става  
1. овог  члака, Концесионар  је  дужал  да  пројектује  минимално  200 паркинг-места, са  
дозволеним  одступањем  -1О%, уколико  је  то  техничко-технодошки  изводливо . 

Концесионар  је  обавезан  да  у  смислу  ст. 1. и  2. овог  чдаиа  прибави  сагдасност  

Концедента  на  пројектни  задатак  и  сваху  фазу  пројектuе  документације  (идејно  
решење, гтројекат  за  грађевинску  дозводу  и  нројекат  за  извођење), као  и  на  њихове  
измене. 

Техііичка  контрола  пројекта  и  стручни  надзор  

Члан  22. 

Концедент  је  обавезан  да  обезбеди  контроду  техничке  документадије  и  
стручни  надзор  над  извођењем  радова  у  Фази  пројектовања  и  изградњејавне  гараже. 

Изградња  

Члан  23. 

Концесионар  је  обавезан  да  нзведе  радове  у  складу  са  техничком  и  друrом  
документацнјом  и  Добром  пословном  праксом, а  у  складу  са  Важећuм  прописима  и  
одредбама  Уговора. 

Непредбидиви  физички  услови  земл,ииіта  

Члан  24. 

Уколико  Концесионар  nриликом  извођења  радова  наиђе  на  непредвидиве  
ф  изичке  усдове  који  битно  ометају  извођење  радова  (природни  физичхи  усдови  и  
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друге  физичхе  препреке, загађења  узроковаиа  њудским  ахтивностнма  са  којима  се  
Концесионар  сусретне  придиком  извођења  радова, уклучујући  и  подземве  и  
хидроломке  услове, али  искњучујући  климатске  услове), Концесионарје  обавезан  да: 

- предузме  све  потребне  мере, у  складу  са  захоном; 
- обавести  Концедеіпа,  најкасније  у  року  од  пет  даиа  оД  дава  констатовања  

непредвидивих  физичких  услова, уз  доставлање  писаnот  образложења; 
- настави  са  извођењем  радова  на  које  непредвиднви  физички  услови  не  утичу, 

уз  предузимање  одговарајућих  мера  које  су  потребне  ради  безбедчости  Локадије; 
- предузима  све  потребне  мере  које  наложи  надлежии  оргаu или  тело, у  складу  

са  Важећлм  прописима. 

Археолоіика  налазиіита  

Члан  25. 

Пре  почетка  извођења  радова, обавезно  је  преткодно  зајптнтно  археолошко  
ископавање, а  приликом  извођења  радова  обавезан  је  сталли  археолопгки  нІдзор. 

Опасни  матернјали  

Члан  26. 

Уколико  на  Локацијн  буду  откривени  опасни, токсични  или  загађени  
материјали  илн  супстаице, Концесионар  је  обавезал  да  одмах  обавести  надлежни  
оргаu и  Концедента  и  да  предузме  све  неопходuе  мере  u радње  како  би  се  обезбедила  
сигурност  лица  и  uмовине. 

Концесионар  је  обавезан  да  предузме  све  потребне  мере  и  прuбави  неопходне  
сагласности  и  дозволе  за  безбедно  уклањање  или  одлагање  материјала  или  сулстанци  
из  става  1. овог  члаиа, у  складу  са  Важећим  прописuма. 

Концесионарје  обавезан  да  омогућu надлежном  оргаuу  пристул  Локацији  и  да  
поступа  у  складу  са  ннструкцијама  надлежног  оргаиа. 

Пристуn Локацијн  

Члан  21. 

Концедент, надлежни  оргал  илн  тело, као  и  сва  nuца  која  их  представлају  
овлаптћени  су  да  прнступе  Локацији  у  случају  потребе  испитнвања  непредвидивих  
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физичких  услова, археолоіпког  налазимта  или  опасннх  материјала, израде  nланова  за  
решавање  ситуације  и/или  за  релевантна  ископавања . 

Ископавање  и/или  други  неопходни  радови  изводе  се  под  надзором  
Концедента, надлежног  органа  или  тела  и!или  лида  која  их  представлају, а  
Концеснонар  је  обавезаи  да  поступи  у  складу  са  свим  условима  nрописаним  од  
страие  Концедента, надлежног  органа  или  тела  и/или  лица  која  их  представњају, у  
складу  са  Важећим  пропискма. 

Одлагање  у  извођењу  радова  

Члан  28. 

Уколико  због  непредвидивих  физичкuх  услова, археолошког  налазишта  или  
опасннх  материјала  дође  до  одлагања  у  извођењу  радова, Концесионар  је  овлаіпhен  
да  захтева  продужење  рока  Фазе  пројектовања  и  изградње, подаошењем  захтева  
Концеденту, у  року  од  30 даиа  од  даuа  настаuка  разлога  за  одлагање . 

У  случају  из  става  1. овог  члаиа  Концедент  може  продужити  период  трајања  
концесије  за  период  у  коме  Концесионар  није  био  у  могућности  да  спроводд  радове, 
у  складу  са  Важећuм  прописима, а  на  основу  мимњења  Руководuоца  пројекта. 

У  случају  да  до  прекида  у  извођењу  радова  дође  због  археоломког  налазишта, 
Концедент  сноси  трошкове  за  рад  надлежаог  завода  за  заштuту  споменика  културе, а  
Концесионар  нема  право  на  накнаду  штете  од  Концедента  по  основу  прекида  у  
извођењу  радова. 

У  свим  осталим  случај  евима, све  трошкове  у  вези  са  радовuма  на  отклањању  
непредвидивих  физичких  недостатака  и  опасних  материјала  сноси  Концеснонар , без  
права  на  нахнаду  од  стране  Концедента . 

Концесионар  је  обавезан  да, без  обзира  на  непредвuдиве  физичхе  услове, 

археолојпка  налазимта  unu опасне  матерuј  але, настави  са  спровођењем  свих  осталих  
обавеза  из  Уговора  без  одлагања, укњучујући  u наставах  извођења  радова, у  мери  у  
којој  је  то  могуће  uмајућu у  виду  релеваитне  радове. 

Заиімнта  животне  среднне  

Члан  29. 

Концесионар  је  обавезан  да  током  трајања  Уговора  поступа  у  складу  са  
Важећим  пропuсима  који  блuже  уређују  запітиту  животне  средuне. 
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Објектн  .гхннијске  инфраструктуре  

Члан  30. 

Уколико  било  који  објекат  лиішјске  uuфраструктуре  испод, изнад  или  на  
Локадији  онемогућава  извођење  радова  или  улравњање  јавном  гаралом  unu 
извођење  радова  на  одржавању, или  уколико  би  нека  од  ових  апивности  
лредставњала  сметњу  по  њихову  функционалност , Концедент  је  обавезан  да  
обезбеди  да  они  буду  уклоњени  иlнли  премепггени  без  троіцкова  по  Концесионара, 
тахо  да  трогнкове  уклањања  или  премештања  и  све  пратеће  троіuкове  сноси  
Концедент. 

Подземии  линијски  инфраструктурни  објекат  који  није  био  уцртан  у  регистар  
водова, а  чнје  постојање  Концесионар  није  могао  разумно  да  предвиди  сматраће  се  
нелредвидивим  фнзичхим  условом  у  смисду  члана  24. Уговора. 

Концесионар  је  обавезан  да  омогући  извођење  радова  запосленима  или  
извођачима  ангажоваиим  од  страие  Кондедента, надлежног  органа  или  оператера  
лииијског  инфраструктурног  објекта  на  Локадији  или  областuма  уз  Локацију, као  и  
да  омогући  оправдаи  приступ  Локацији  у  наведене  сврхе. 

Прик ,учци  на  линијски  инфраструктурни  објекат  за  потребе  изградње  

Члан  31. 

Концесионар  је  обавезаu да  на  Локацији  обезбедн  градилишне  прикњучхе  на  
линијске  инфраструктурне  објекте  потребне  за  извођење  радова, о  сопственом  
трошку. 

Програм  іtипле.ментације  

Члан  32. 

Концесионар  је  обавезаu да, у  року  од  најдуже  60 даuа  од  даuа  закл,учења  
Уговора, Концеденту  достави  Програм  имплементације , који  садржи  податке  о: 

- динамнци  пројектовања; 
- плаuираuuм  датумима  исходовања  грађевинске  дозволе; 

предвиђеном  року  почетка  извођења  радова,  оквирним  роковима  за  
реализацију  извођења  радова; 

- плаuираuuм  главним  постројењuма. 
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Концесионар  је  обавезаи  да, у  року  од  најдуже  30 дана  оД  дана  прибавњања  
грађевинске  дозволе, Концеденту  достави  допуне  Програма  имплементације , које  
садрже  податке  о: 

- редоследу  извршавања  радова  и  ресурсима, радној  снази, постројењима  и  
материјалима  који  ће  се  користити  у  року  одређеном  за  завршетак  радова, 
набавцн  опреме, испоруци  материјала  и  опреме  на  градилипіте, изградњu, 
монтажи  и  испитнвању ; 

- пројектованим  главиим  постројењuма  и  опреми  за  спровођење  Уговора; 
- списку  подизвођача  које  ће  аигажовати  на  радовима  заједно  са  детал.има  о  

деду  радова  које  ће  подуговорити ; 
- распореду  кіБуtших  кадрова  оргаиизационе  структуре, као  и  плаиа  

оргализације  радие  снаге  іто  струци  и  иивоима; 
књучннм  датумима  за  добијање  свих  дозвола  у  складу  са  Важећим  
прописuма; 
uдентuфикованим  опасностuма  и  мерама  безбедиости ; 
плану  управњања  запітитом  животве  средине, 

- плапу  контродс  квалитета, укњучујуhи  мере  које  Ковцеснонар  намерава  да  
лредузме  у  ту  сврху; 

- почетку  радајавне  гараже; 
- плаuу  одржавања  објекта  у  Фази  управњања  и  одржавања. 

Месечни  извештај  

Члан  33. 

Концесионар  је  обавезаи  да  Концеденту  доставња  месечни  извемтај  о  
uзвођењу  радова, у  року  од  10 дана  од  истека  месеца. 

Обавеза  из  става  1. важи  до  издавања  употребне  дозволе. 

Обавекитење  о  завршетку  uзградње  

Члан  34. 

Концесионар  је  обавезаu да, пре  подношења  захтева  за  издавање  уnотребне  
дозволе, а  најкасиије  у  року  од  10 Радних  даuа  од  дана  завршетка  изградње, обавестu 
Концедента  u Руководиоца  nројекта  о  завршетку  радова  на  изградњи . 

Концесионар  је  обавезаn да  у  року  из  става  1. овог  члана  изврши  испитивање  
радајавне  гараже, уз  обавезно  присуство  Руководиоца  пројекта. 
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Уколико  се  добију  нсгативни  резултати  испитивања, Концесионарје  у  обавези  
да  хитно  отклонн  недостатке  и  понови  испитивање  на  начин  из  става  2. оВог  члана. 

Употребна  дозвола  

Члан  35. 

Концесионар  ће  обавеститн  Концедента  о  датуму  ітланиралих  инспекција  на  
Локацнји  које  се  спроводе  у  циду  добијања  уаотребне  дозволе. 

Уговорепи  рок  за  исходовање  употребне  дозволе, односно  за  завршетак  Фазе  
пројектовања  и  изградњеје  три  године  од  дала  лримопредаје  Локадије. 

Изузетно, на  образложени  прсдлог  Концесионара, Концедент  може  продужити  
рок  из  става  2. овог  члана, у  складу  са  одредбама  Уговора, а  на  основу  миш.њења  
Руководuоца  пројекта. 

Укоіuко  су  нспуњени  сви  услови  предвиђени  Важећим  пропuсима, Концедент  
је  обавезаи  да  изда  Употребну  дозволу  у  роковнма  предвиђеним  Важећu 
прописима. 

Гарантнирок  

Члан  36. 

Гарантни  рок  Кондесионара  прсма  Концеденту  за  изведене  радове  је  најмање  
пет  година  од  дала  исходовања  употребне  дозволе. 

Уговорна  казна  због  доцње  

Члан  37. 

Уколико  Концесионар  не  успе  да  обезбеди  издавање  употребне  дозволе  у  
складу  са  уговоренкм  роком, Руководилац  пројекта  је  обавезаи  да  о  томе  обавести  
Концедента, а  Концедент  нма  право  да  захтева  уговорну  казну  због  доцње  у  износу  
од  3.000,00 EUR за  сваки  дан  захапјњења  у  односу  на  уговорени  рок  за  добијање  
употребне  дозволе, осим  уколико  се  доцња  или  неуспех  у  прибав.њању  не  могу  
припuсати  Концесионару . 
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Трогодиіињи  програм  

Члан  38. 

Концесионар  је  обавезач  да  изради  и  достави  Концеденту  Трогодипгњи  
програм  у  погледу  управЈЂања. пословања  јавном  гаражом  и  пружања  услуга  
Корисиидима, најкасније  30 радних  дана  пре  почетка  прве  године  Фазе  управлања  и  
одржавања, а  након  тога  сваке  треће  године  током  Фазе  управлања  и  одржавања. 

Концедент  је  обавезаи  да  у  року  од  15 Радних  дана  по  пријему  Трогодипіњег  
програма  из  става  1. овоГ  члана  одобри  или  одбије  Трогодишњи  програм. Уколико  
Концедент  одобри  Трогодишњи  програм  из  става  1. овог  члана, обавезаи  је  да  га  
доставн  Руководuоцу  пројекта  ради  праћења  реализације  Трогодишњег  програма. 

Уколико  Концедент  одбије  Трогодишњи  програм  из  става  1. овоГ  члапа, 

уговорне  страие  ће  се  састати  у  року  од  пет  Радних  даuа  пошто  Концесионар  прими  
обавештење  о  одбuјању, кахо  би  размотрuле  захтеве  Концедента  у  погледу  
предложеног  Трогодиіпњег  програма. 

Кондесuонар  је  обавезаи  да, у  року  од  15 Радних  даuа  од  дана  пријема  
обавештења  из  става  3. овог  члана, измени  и  достави  Трогодuшњи  програм  
Концеденту. 

Уколико  Концесионар  u Концедент  не  постигву  договор  у  погледу  питања  у  
случају  нз  става  3. овог  члана, прuмењиваће  се  одредба  члапа  89. Уговора. 

Концесионар  је  обавезан  да  Концеденту  доставла  годишњи  извештај  о  
реализаднји  Трогодишњег  програма  uз  става  1. овог  члаuа, у  року  од  10 даиа  од  
истека  uзвештајног  перuода. 

Фаза  управлања  и  одржавања  

Члан  39. 

Фаза  уnравлања  u одржавања  почuње  од  даuа  издавања  уnотребне  дозводе. 

Концесионар  је  обавезаu да  у  року  од  10 даnа  од  даuа  нздавања  уnотребне  
дозволе  пусти  у  радјавну  гаражу. 

Концеснонарје  обавезан  да  управлајавном  гаражом  и  даје  одржава: 

- на  начин  којuм  се  обезбеђује  несметаuо  и  безбедuо  пословање  јавне  гараже  
24 часа  дневно; 

- тако  да  надлежни  oprauu могу  да  врше  своје  дужности; 

- под  условима  и  у  складу  са  захтевима  Концедента  у  погледу  услуrа; 

- 
у  складу  са  стаидардима  и  добром  пословном  прахсом. 
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дозвоЈн! 

Члан  40. 

Концесионар  се  обавезује  да  прибави  све  неопходне  дозволе  и  лиценце, 
сертификате  и  сличво, у  циЈЂу  управања  и  одржавања  јавне  гаратс, у  складу  са  
Важећим  прописима . 

Ванредне  снтуације  

Члан  41. 

Концесионар  је  обавезан : 

- да  предузме  све  неопходне  радње  како  би  у  сарадњи  са  надлежиим  органом  
обезбедио  безбедаu, уредав  и  несметав  радјавне  гараже; 

- да  предузме  све  неопходне  мере  и  радње  у  циЈЂу  спречавања  наставка  
несрећа, вавредних  ситуација  изги  других  инцидената; 

- да  смањи  неповоЈіне  ефекте  било  каквих  несрећа, ванредних  ситуација  или  
других  инцидената; 

- да  без  одлагања  и  ефикасно  реагује  у  случају  несреће  изіи  ванредне  
околности  која  налаже  евахуадијујавне  гараже. 

Концесионар  је  обавезан  да, у  року  од  24 часа  од  инцuдента  који  за  последицу  
има  смртаu исход, озбнлну  повреду  или  последице  по  животну  средину, доставн  
Концеденту  извештај  о  наведеном . 

Преіпходна  обавештења  о  zланирании  радовuма  

Члан  42. 

Уколмсо  је  потребно  известн  радове  на  одржавању, поправци  нли  друге  
радове  koju би  у  потпуности  нзгн  делимичво  онемогућили  коримћење  јавне  гараже, 
Концесионар  је  обавезаи  да  Концеденту, надлежним  оргаинма  и  свuм  потенцијалним  
корисницима, доставн  претходно  обавештење  о  планираиим  радовима. 
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Отјсіањање  недостатака  у  Фази  управлања  и  одржавања  

Члан  43. 

Укодико  Концедент  утврди  постојање  недостатаха  насталих  усдед  кршења  
уговорених  обавеза, Концесионар  је  обавезаи  да, што  је  могуће  пре, а  у  свахом  
случају  у  оквиру  рока  који  му  је  освјен  нли  о  којем  су  се  уговорне  страве  
сагдаснле, откдонн  уочене  недостатке  у  складу  са  одредбама  Уговора. 

Уколико  Концесионар  у  договореном  или  одређеном  року  не  отклони  уочене  
недостатхе  кли  кршења  обавеза, Концедент  је  овдаіітћен  да  нзведе  или  уговори  
извођење  неопходних  радова  о  троптку  Концесионара . 

Концедент  је  овлаіпЋен  да  захтева  од  Концесионара  исплату  тротлкова  из  
става  2. овог  члана. 

Безбедност  и  заштита  на  раду  

Члан  44. 

Кондесионар  је  обавезаи  да  поступа  у  складу  са  Важећим  прописнма  који  
уређују  безбедност  и  запјтиту  на  раду. 

Запослени  

Члан  45. 

Концесионар  се  обавезује  да  за  све  време  трајања  Уговора  има  одговарајуће  
кадрове, сагласно  Важећим  прописима, као  н  да  поштује  Важеће  прописе  којима  се  
уређују  права  и  обавезе  залослених . 

делатност  уііравлања  и  одржавања  

Члан  46. 

У  цилу  омогућавања  трајног  и  несметаног  обавл,ања  делатности  управл.ања  и  
одржавања, Концесионар  се  обавезује  да  за  све  време  трајања  Уговора  обавла  
дедатност  управлања  и  одржавања  јавне  гараже, сагласно  Уговору  и  Важећим  
прописима. 
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Џена  коришћења  паркинг  места  

Члан  47. 

Концесионар  има  право  да  одреди  цену  коршлћења  паркинг-места  
ценовншсом , уз  претходну  сагласност  Кокцедента, у  складу  са  Важећим  прописима. 

Гараитоваиа  минимална  цена  корипјћења  паркинг-места  дефинисака  је  
Концесионим  ахтом  и  Конкурсном  документацијом . 

Концесионар  може  да  угврдu и  другачију  цену  у  односу  на  гараитовану  
минималну  цену, под  условuма  из  става  1. овог  члана. 

Стандард  и  квалитет  услуга  

Члан  48. 

Концесионар  се  обавезуј  е  да  за  време  трај  ања  Уговора  уставови  и  одржн  
висок  и  стручан  ниво  квалитета  пружања  услуга  у  обавњању  Концесионе  делатности , 
сагласно  Важећим  прописима  и  у  интересу  Града  Новог  Сада, као  и  Корисника. 

Обавеза  из  става  1. овог  члана  посебно  подразумева  следеће: 
1) успоставлање  ефикасног  и  оптимално  оргаuнзоваuог  снстема  пословања  и  

управњања  јавном  гаражом; 
2) стазтно  уваітређивање , пропгириване  н  осавремењивање  пословања  да  би  

се  удоволпло  измењеној  стварној  тражњи  за  услугом, њеном  
контннуuтету  и  њеном  пружању  под  суілтински  uстим  условuма  свим  
Корисницима, са  лравом  Концесионара  да  захтева  повећање  цене  
коришћења  паркинг-места; 

З) испуњавање  свих  услова  koju ce тичу  опреме, кадрова, простора, као  и  
методологије  обавлања  делатности , саrласно  Важећим  пропнсuма; 

4) гтредузимање  свнх  других  радњи  у  цилу  одржавања  .внсоког  и  стручнот  
нивоа  квалuтета  пружања  услуга, саrласно  Важећим  проітисима . 

Концедентје  овлашћен  да  повремено  спроведе  проверу  процедура  управњања  
и  квалuтета  рада  Концесионара  као  начин  вргдења  контроле  над  извршењем  обавеза  у  
складу  са  Уговором . 

Концедент  uма  право  да  uзврши  проверу  квалитета  н  стапдарда  обавл,ања  
Концесионе  делатностн, односно  проверу  миіплења  Кориснuка  о  квалитету  и  
стаидарду  пружања  тих  услуга  у  складу  са  Важећим  прописима, пугем  аикетирања  
unu на  неки  другн  начин. 

У  случају  да  Концедент  утврди  да  постоје  пропустu у  квалитету  u 
континуитету  пружања  услуге  у  периоду  дужем  од  три  месеца, Концедент  може  

страна  25 од  53 



употребити  све  мехаиизме  заштите  својих  права  и  интереса, сагласно  Уговору, 

укњучујући  право  да  захтева  смањење  цене  коришћења  паркинг-места. 

Подаци  у  вези  са  радом  јавне  гараже  

Члан  49. 

Концесионар  је  обавезаu да  све  податке  у  вези  са  радом  јавне  гараже  чува  и  
учини  доступвим  за  преглед  од  стране  Копцедента  у  свахом  тренутку, током  важења  
Уговора. 

Обештећење  

Члан  50. 

Концесионар  се  обавезује  да  надокнадu Концеденту  сваху  штету  нли  губитак  
које  Концедент  претрпи  у  вези  са  извршењем  обавеза  Концесиоиара  у  складу  са  
Уговором, или  у  вези  са  другнм  радњама  илн  пропустима  Концеснонара  или  његовuх  
подизвођача. 

Концесионар  ће  о  свом  трошху  (изузев  уколuко  ннје  обезбедuо  на  други  
начин) обештетитн , браиити  u доказивати  непостојање  одговорностu Концедента, 

његових  представника  и  запослених  у  случају  било  каквих  тужбн, оділтетннх  
захтева, парничиих  поступака, укњучујући  ту  и  трошкове  парничног  поступка, 

трошкове  због  телесних  повреда  лида  и  штете  на  имовини, пронстеклих  из  
активностu или  пропуста  Концеснонара, његовнх  представника , залосленнх  или  
поднзвођача, учињенuх  током  реализаднје  Уговора. 

Коnцесионар  неће  битu обавезан  да  надокнади  тптету  unu губнтак  ухолико  су  
штета  unu губитах  проузроковани  намером  unu услед  непажње  Концедента, 
кршењем  обавеза  из  Уговора  unu Важећих  прописа  од  стране  Концедента, захтевом  
трећег  лица  koju ce y целости  односи  на  период  лре  заклучења  Уговора, поступањем  
Концесионара  у  складу  са  налогом  Концедента  уколико  је  Концедент  од  страие  
Концесионара  био  уnознат  са  чињеницом  да  ће  поступање  по  предметном  налогу  
узроковатu губитах  unu штету. 

Коацесuонар  не  може  захтевати  нахнаду  штете  од  Концедента  на  основу  
нахнаде  штете  коју  је  од  њега  захтевало  било  које  лuце, осим  у  случајевима  
предвиђепим  Уговором. 
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3аштита  јавног  интереса  

Члан  51. 

Концесионар  се  обавезује  да  током  трајања  Уговора  ни  на  који  начин  неће  
злоупотребити  Концесиону  делатност, посебно  не  на  начин  којим  би  угрозио  
остваривање  и  запітиту  јавног  кнтсреса. 

Уколико  Концедент  сматра  да  постоји  озбилаи  ризик  по  здравле  и  безбсдност  
луди  илн  безбедиост  јавне  гараже, unu да  постоји  озбилав  ризих  по  имовину  или  
животну  средину  или  кршење  захонских  обавеза  у  вези  са  извођењем  радова, 
улравлањсм  и  одржавањсм  јавне  гараже  иди  пружањем  усдуга, Концедент  може  
интервенисати  са  цилем  укдањања  предметног  ризнка, у  складу  са  Важећим  
лрописима. 

Концедеuт  је  обавезаи  да  Копцесионара  писалим  путем  обавссти  о  
интервенцији  коју  намерава  да  изврдіи, разлозима  за  интервенцију , пданираном  дану  
интервенције , времснском  периоду  током  којег  ће  предметна  интервенција  бuти  
потрсбна  н  послсдuцама  по  Концесионара  и  по  његову  могућиост  да  uзврши  радове, 
обсзбсди  управлање  и  одржавање  јавне  гараже  и  пружа  усдуге  током  трајања  
интервенцијс . 

Концесионар  је  обавезаи  да  Концеденту  обезбеди  сву  потребну  подршку  и  
сарадњу. 

Концедент  ће  интервенцију  извршити, уколико  објектнвне  околноств  то  
дозволавају , на  такав  начин  да  Концесионар  буде  у  могућиостн  да  настави  са  
извршсњем  Уговора  без  сношења  додатних  трошкова  нли  губитака  зараде. 

У  цињу  запітнте  јавног  ннтсрсса, као  и  у  случају  постојања  опасности  за  јавну  
безбедност  unu угрожавање  животне  среднне  илн  здравла  лудu, услсд  кривице  unu 
злоупотребе  од  страие  Концеснонара , Концедент  има  право  да  раскине  Уговор  и  
обезбди  дале  обавлање  Концесионе  делатности . 

Инвесмиционо  одржавање  

Члан  52. 

Концесионар  је  обавсзаи  да  вріпи  инвестиционо  одржавање  јавне  гараже  у  
складу  са  Важећим  пропнсима. 

Концссионар  има  право  улагања  у  јавну  гаражу, о  сопственом  трошку, у  
постојећим  габаритuма, н  мимо  обавезе  из  става  1. овог  члана, уз  претходну  
сагласност  Концедснта . 
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Под  улагањем  и3 става  2. овог  члана  подразумева  се  преуређење, уналређење  
функционалности , изгледа  појединих  делова  или  целине  јавне  гараже  и!нли  
пословања, и  сл. 

Ограннчење  у  корншћењу  

Члан  53. 

Концесионар  се  обавезује  да  за  време  одржавања  маннфестадија  од  значаја  за  
Град  Нови  Са,ц, Концеденту  стави  на  располагање  капацитете  јавне  гараже, уз  
накнаду  утврђену  ценовником  из  члаиа  47. Уговора. 

Концедент  је  обавезаи  да  у  случају  из  става  1. овог  члаиа  благовремено  
обавести  Концесионара, а  најкасније  у  року  од  пет  дава  пре  дана  одржавања  
маиифестације  

Одговорност  Концедета  

Члан  54. 

Концедент  ни  у  ком  случају  не  даје  гаракције  да  ће  Концесионар , посредно  
ијтн  непосредно , остварити  повраhај  уложених  средстава  нли  троілкова  насталих  у  
обавлању  Концесионе  делатности , кити  ће  бити  одговоран  за  било  іахву  штету  која  
би  по  том  основу  могла  настати  за  Концесионара  за  време  трајања  Уговора. 

Промене  у  погледу  радова  и  услуга  

Члан  55. 

Концедент  има  право  да  захтева  промену  радова  u!unu ycnyra доставлањем  
писаног  захтева  за  промене  Концесионару . 

У  захтеву  за  промене  из  става  1. овог  члана  морају  бuти  наведени  сви  
едементи  захтеваних  промена  од  страие  Концедента . 

Ковдесионар  је  дужаи  да  Концеденту  достави  одговор  у  пгго  краћем  року, а  
најкасније  до  краја  рока  одређеног  у  захтеву  Концедента  из  става  1. овог  члана. 

Уколико  Коuцеснонар  прихвати  да  изврпти  промене  из  става  1. овог  члана, 
Кондесионару  ће  битu продужен  рок  трајања  концесије  за  онолико  времена  колuко  је  
неопходно  за  извргпење  захтеваннх  промена, али  не  дуже  од  рока  утврђеног  Важеhнм  
прописима. 
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У  случају  из  става  1. овог  члана  Концедент  је  обавезав  да  обезбеди  неопходна  
средства  за  спровођење  захтеваинх  промена. 

Члан  56. 

Концсдент  није  овдашћен  да  захтева  промене  из  члаиа  55. Уговора  које  би  
угрозиле  здравгње  и  безбедност  зуди, којс  би  звачајно  промениле  природу  кондесије, 
или  које  би  проузроковале  престалах  важења  издатих  сагласности, које  би  
проузроковале  несразмерне  трошкове  Кондесионару  или  које  би  угрозиле  
спровођење  концесије. 

Члан  57. 

У  случају  да  Концедент  и  Концесионар  не  постигну  договор  о  спровођењу  
промена  из  члаиа  55. Уговора, поступнће  се  у  складу  са  члавом  89. Уговора. 

Одштетнн  догађај  

Члан  58. 

Уколико, као  последица  Одштстног  догађаја, Концесионар  касни  са  
нзвођењем  радова  у  односу  на  Програм  имплементадије  и  уговорени  рок  за  добијање  
употребне  дозволе  или  ннје  у  могућности  да  нспунн  неку  од  својнх  обавеза  из  
Уговора, уколuко  сноси, нли  ће  сноснти, тротпхове  које  иначе  не  би  сносио, или  
уколико  није  остварио, или  неће  остварити  прнходе  које  бн  иначе  остварио  да  није  
наступио  Одштетнн  догађај , Концесионар  може  захтевати  ослобађање  у  виду  
продужења  рока  за  пуштање  у  рад  јавне  гараже, сходно  каптњењу  са  реалнзацијом  
Програма  имплементацuје, осдобађање  у  попіеду  uзвртнења  својих  обавеза  на  којс  
утиче  Одштетни  догађај  u/unu ослобађање  од  расквда  због  неизвршења  обавеза  
Концесионара. 

Кондесионар  ћс  стсћu право  на  ослобађање  из  става  1. овог  члана  само  
уколuко  је: 

1) у  року  од  15 Радннх  даuа  од  даuа  сазнања  о  наступању  Однітетног  догађаја  
доставио  Концеденту  и  Руководиоцу  пројекта  захтев  да  му  се  омогући  ослобађањс  из  
става  1. овог  члана  са  потпуннм  u дсталним  објапіњењем  у  погледу  Одштетног  
догађаја  и  захтеваног  ослобађања; 

2) у  сдучају  доцње, обавсстио  Концедента  и  Руководиоца  пројекта  о  
процсњеном  трајању  предметне  доцње; 
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З) обавестио  Кокцедента  и  Руководиоца  пројекта  о  очекиваним  губицима  
промета  или  повећаиим  трошковима  који  су  последица  наступања  Одштетног  
догађаја. 

О  захтеву  из  става  1. оВог  члана  одлучује  Концедент, а  на  основу  мишлења  
Руководиоца  прој  екта. 

Ослобађајући  догађај  

Члан  59. 

Уколнко  је  ослобађајући  догађај  диреісгаи  узрок  немогућности  Концесионара  
да  изведе  радове  потребне  за  издавање  употребне  дозволе  за  јавну  гаражу  или  
уколико  ослобађајући  догађај  неповолно  утиче  на  могућности  Концесионара  да  
извршн  своје  обавезе  у  складу  са  Уговором  или  да  поступи  у  складу  са  њима, 
Концесионар  може  захтевати  ослобађање  у  виду  продужења  уговореног  рока  за  
путлтање  у  рад  јавне  гараже, ослобађања  од  обавезе  у  складу  са  Уговором  и/или  
ослобађање  од  раскида  због  неизвршења  обавеза  Концесионара . 

Концесионар  ће  стећи  право  на  ослобађање  нз  става  1. овог  члана  само  
уколuко  је: 

1) у  року  од  15 Радних  даиа  од  даuа  сазнања  о  наступању  Ослобађајућег  
догађаја  доставио  Концеденту  и  Руководиоцу  пројекта  захтев  да  му  се  омогући  
ослобађање  из  става  1. овог  члана, са  потпуним  и  деталним  објајпњењем  у  погледу  
Ослобађајућег  догађаја  и  захтеваног  ослобађања; 

2) у  случају  доцње, обавестио  Концедента  н  Руководиоца  пројекта  о  
процењеном  трајању  предметне  доцње. 

О  захтеву  из  става  1. овог  члаиа  одлучује  Концедеuт, а  на  основу  мишлења  
Руководиоца  nројекта. 

Уколико  се  трајање  Ослобађајућег  догађаја  настави  или  су  његове  последице  
такве  да  узрокују  доцњу  у  издавању  унотребне  дозволе  у  трајању  дужем  од  12 месеци  
нли  Кондесионар  није  у  могућиости  да  испуњава  све  или  битаи  део  својих  обавеза  на  
основу  Уговора  у  периоду  који  траје  дуже  од  12 месеци, Концедент  може  раскинути  
Уговор. 

На  последице  раскнда  Утовора  из  става  4.овог  члаиа  примењиваће  се  одредбе  
ЗЈННК-а  и  правила  грађаuског  права  која  уређују  облнгационе  односе. 
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ју. ФИНАНСИРАЊЕ , РАСПОДЕЛА  РИЗHХА, ИЗЈАВЕ  И  
ГАРАНЦИЈЕ  КОНЦЕДЕНТА  И  КОНЦЕСИОНАРА  

Фннанснрање  

Члан  60. 

Концесионар  може  финаисирати  Уговор  кроз  комбинадију  директних  улагања  
у  калитал  или  пугем  задужења, уклучујући  без  ограиичења  структурирано  или  
пројектно  финаисирање  и  слично, обезбеђено  од  страие  финансијских  институција, 
баиаха, односно  трећих  лнца  (у  далем  тексту: Финаuсијери), у  складу  са  Важећим  
гтрописима  и  Уговором . 

Ради  избегавања  сваке  сумње, Концедент  нема  обавезу  да  улаже  сопствена  
средства  кити  да  позајмЈЂује  новац  пугем  кредита. 

Уз  претходну  писаuу  сагдасност  Скугпптине  Града  Новот  Сада, Концесионар  
ће  бити  овлапгћен  да  додели, оптеретu хипотеком, заложи, у  перноду  и  обиму  који  је  
у  складу  са  ЗЈIјIIК-ом, односно  захоном  којим  се  уређује  јавна  својина  н  другим  
Важећим  прописима, било  које  своје  право, односно  обавезу  из  Уговора  или  другу  
uмовнну  у  вези  са  Уговором , у  корист  Финаuснјера, а  у  цилу  обезбеђивања  плаћања  
било  ког  насталог  или  будућег  потраживања  у  вези  са  финаuсирањем  Утовора. 

На  захтев  Финаисијера  и  Концесионара, Кондедент  може  прихватити  да  д  
одређеuа  разумно  захтеваиа  обезбеђења  и  прихватити  преузимање  одређених  
одговорностн  кој  е  су  неопходне  Концесионару  у  везu са  било  кој  ом  обавезом  из  
Уговора, ахо  тахвн  захтеви  не  наруніавају  расподелу  рuзика  дефиннсаних  у  Уговору. 

3ахтев  из  става  4. овог  члаиа  може  подразумевати  и  захлучење  посебног  
диреіпног  уговора  између  Концедента, Коuдеснонара  и  Фннаисијера, у  складу  са  
којнм, nоред  осталог, Концедент  може  да  се  сагласи: 

1) да  ће  Фннаuсијерн  бити  овлаіп1іени  да  уместо  Концесионара  привремено  
вріле  сва  права  из  Уговора  и  да  uсправе  било  који  пропуст  Концесионара, 
а  да  ће  Концедент  прихватити  наведене  радње  као  да  их  је  извршuо  
Концесионар ; 

2) да  Концесионар , без  преіходне  сагласностu Фннаuсијера, неће  прихватити  
отказ, односно  престаиак  Уговора  на  захтев  Концедента; 

З) да  Концедент  неће  на  основу  Утовора  поднетu захтев  у  вези  са  nроnустима  
Концесионара, пре  преіходног  писаuог  обавештења  Финансијерима  о  
томе, дајући  Финаuсијерuма, као  u Концесионару , могућuост  да  нсправе  
наведене  пропусте; 
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4) да  ће  Концедент  уналред  дати  сагласност  иа  привремено  или  коначно  
устулање  уговорне  позиције  или  било  ког  права  Концесионара  и3 Уговора, 

и  да  ће  дати  тражена  одобрења  за  оснажење  обезбеђења  датог  
Финансијерима  од  страие  Концесионара ; 

5) са  свим  другим  уобичајеним  одредбама  које  су  оправдане  у  цилу  
адекватног  обезбеђења  интереса  Концедента  н  Финалсијера. 

Концедент  се  обавезује  да, пре  заклучења  измена  Уговора, као  и  захлучења  
Директног  уговора  из  става  5. овог  члаиа, прибави  сагласност  Скупштине  Града  
Новог  Сада, у  складу  са  члаиом  47. ЗЈТHІК-а. 

Сагласност  из  става  б. овог  члаиа, када  се  односи  на  заклучење  Директног  
уговора, подразумеваће  право  Финаuсијера  да  без  посебног  накиадног  одобрења  
могу  спроводити  радње  и  штјпити  своја  права  на  начин  предвиђен  директним  
уговором . 

Општи  принцип  расподелеризика  

Члан  61. 

имајући  у  внду  природу  Концесионе  делатности  и  трајање  Уговора, уговорне  
страuе  предвиђају  расподелу  ризика  између  Кошхедента  и  Концесионара . 

Оперативне  ризике, тржишне  ризике, ризик  квалитета  техничке  
документације , поштовања  рокова  за  нзраду  техничхе  документадије , кашњења  у  
реализадији  због  постулања  Концесионара, прекорачења  тропгкова  изградње , 

каілњења  и  непоіптовања  рокова  током  изградње, ујтравања  концесијом , 
финансирања  концесије  и  друге  ризике  обавлања  Концесионе  делатности  у  
потпуности  сноси  Концеснонар . 

Ризике  одобрења  техничке  н  друге  документације  од  страие  надлежних  оргаиа  
и  кашњења  у  реализацији  због  поступања  Концедента, сноси  Концедент. 

Ризике  лпетне  nромене  пропнса  и  више  силе  Концедент  и  Концесионар  сносе  
заједвички . 

Изјаве  и  гаранције  Концедента  

Чдан  62. 

Концедент  uзјавлује  и  гараитује  Концесионару  да  су  следеће  тврдње  истините  
u тачне: 

1) Концедент  има  пуно  право  и  овлашћење  да  захлучн  Уговор  н  извршава  
обавезе  које  су  њнме  предвиђене ; 
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2) поступах  који  је  потребаи  за  заплучење  Уговора  прописно  је  спроведен  у  
складу  са  Важећим  прописима; 

З) није  покренуг, нити  се  води,  нити  је  У  Току  било  кахав  постулах  пред  било  
којим  судом  или  другим  државним  оргаиом  који  бн  могао  угидатн  на  
захонитост, вањавост  или  изврпіиост  Уговора. 

Изјаве  и  гаранције  Концесионара  

Члан  63. 

Концесионар  изјавлује  и  гарантује  Концеденту  да  су  следеће  тврдње  истините  
и  тачне: 

1) Концесионар  има  пуно  право  и  овлапіћење  да  заклучи  Уговор  и  извршава  
обавезе  које  су  у  њему  предвиђене ; 

2) Концесионарје  прописно  основано  привредно  друштво, и  прибавиоје, или  
ће  по  потреби  прибавити , сва  потребна  корпоративна  н  друга  одобрења  и  
дозволе  које  ће  му  омогућити  извршавање  обавеза  из  Уговора; 

З) није  покренут, нити  се  водu, нитu је  у  току  било  кахав  поступах  пред  било  
којuм  судом  или  другим  државнuм  оргаиом  којн  би  могао  угицатн  на  
захонитост, валавост  или  изврпгност  Уговора; 

4) Концесионар  није  преузео  обавезе  које  би  могле  неповоно  да  угичу  на  
могућност  Кондесионара  да  извршu своје  обавезе  из  У:говора; 

5) Концесионар  је, у  мери  у  којој  је  то  разумно  мотуће, nрегледао  н  испuтао  
Локацију  и  постојећу  инфраструктуру ; 

6) Концесионар  је  упознат  са  nрuродом  клuматских, хидроломких , 
геолошких, еколошких  и  општих  услова  на  Локацији  и  у  њеном  окружењу, 
са  природом  земзіишта  н  подземЈЂа,  укЈЂучујући  и  све  непредвидиве  
подземне  услове, као  и  са  тлом, са  формом  и  природом  зеіишта, рuзнком  
од  повреде  или  оштећења  имовиие  која  се  налази  непосредио  уз, или  утиче  
на  зем.ЈЂнште, са  природом  материјала  које  треба  ископати , као  и  са  
природом  саме  концесије, радова, радњи  и  материјала  који  су  неопходни  за  
спровођење  концесије ; 

7) Концесионар  је  уnознат  са  захтевима  у  потледу  начина  извођења  радова  у  
цињу  избегавања  узнемиравања  unu ометања  трећих  лица, те  је  дужаи  да  у  
том  цuлу  оргаuuзује  традизшште  на  начин  да  омотући  несметан  рад  
пословних  субјеката  и  других  лuда  у  околuни  градuлишта; 

8) Концесионар  је  извріпио  сопствене  процене  и  аналнзе, те  неће  нн  на  koju 
начuн  бити  ослобођен  својих  обавеза  из  Уговора, нuти  ће  захтевати  
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нахнаду  штете  оД  Концедента  по  основу  нетачиости, непрецизности , 
непотпуности  или  неадекватности  податаха  датих  оД  стране  Концедевта . 

Остале  обавезе  Концесионара  

Члан  64. 

Током  важења  Уговора  Кокцесионар  се  обавезује: 
1) да  ће  без  одлагања  обавестuти  Концедента  чим  дође  до  сазнања  да  је  у  

току  unu да  може  доћи  до  парничног, арбитражног  иди  управног  поступка, 
спора  или  захтева, уколихо  би  тахав  спор/поступах /други  захтев  могао  у  
значајној  мери  неповојЂНо  да  утиче  на  могућиост  Концесионара  да  
изврпіава  своје  обавезе  из  Уговора; 

2) да  без  претходне  сагласности  Кокцедента  ДГГН  неће  датн  у  захуп, пренети  
или  на  други  начин  располагати  својим  пословањем  unu делом  истог, изш  
било  којом  имовином  везаuом  за  извріпење  обавеза  у  складу  са  Уговором , 
npu чему  се  ово  ограничење  не  примењује  на  ситуације  које  су  изричито  
дозвоЈЂене  Уговором ; 

3) да  без  претходне  пнсаие  сагласностu Концедента  ДHН  неће  основатu 
прнвредuо  друштво  или  куnити  нли  стећu unu упuсати  акције  или  удео  у  
било  којем  привредном  друштву  uзузев  уколико  је  предметно  привредно  
друштво  повезаuо  са  извођењем  радова  unu пружањем  услуга; 

4) да  без  претходне  писаве  сагдасности  Концедента  ДHН  неће  одобравати  
зајмове  или  кредите  или  пружатн  гараидије  или  обештећење  у  корист  било  
којег  лица, као  и  да  неће  преузети  дуговања  било  којег  лица; 

5) да  ДЛН  неће  прекинуги  или  огравичити  своје  пословне  ахтнвностu или  
залочети  ма  коју  другу  пословну  ахтивност  нити  променити  своје  
пословање  на  начuн  којим  би  угрозио  извршавање  својнх  обавеза  у  складу  
са  Уговором. 

Саопштени  подаци  и  информације  

Члан  65. 

Пре  потписивања  Уговора  Концесионар  је  контролисао  и  прегледао  све  
дотсументе  који  чuие  саставни  део  Уговора  u угврдио  да  у  овим  документнма  не  
постоје  нејасноће  unu недоследности  у  овим  документима  које  би  могле  спречuтu 
или  отежатu извођење  и  завршетак  радова, као  и  улравњање  и  одржавање  јавне  
гараже  у  оквuру  рокова  u тропјхова  предвиђекuх  Уговором . 
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Све  нејасноће  и  недоследностн  у  уговорној  документацији  које  Концесионар  
уочи  после  захлучивања  Уговора  одговорност  су  Концесионара  без  права  на  одштету  
ијіи  ослобађање  од  обавеза  као  последицу  таквих  недоследности  и  нејасноћа. Ова  
одредба  примењује  се  исклучиво  у  мери  у  којој  би  искусал  Кондесионар  који  
постула  са  дужном  пажњом  доброг  професионалца  могао  уоччти  нејасноће  или  
недоследности  пре  дала  заклучивања  Уговора. 

Уколико  током  извођења  ра,цова  Концесионар  примети  нејасноће  или  
недоследвости  у  документацији  која  чини  саставни  део  Уговора  н  исте  се  не  могу  
разреіпити, Концесионар  је  обавезаи  да  без  одлагања  по  откривању  наведених  
нејасноћа  или  недоследности  ношале  обавештење  Концеденту  ради  добијања  далих  
упугстава  или  објаіпњења. 

доступност  документације  и  података  

Члан  66. 

Концедент  је, пре  заклучења  Уговора, учинио  доступним  документацију  и  
податке  у  везн  са  кондесијом  и  Локацијом,  расположuве  податке  у  погледу  
интензитета  саобраhаја  и  очекиваиог  интензитета  саобраћаја, јавкuх  паркuралипіта, 
као  и  другу  документацију  која  би  могла  бити  од  значаја  за  реалuзацију  концесије. 

Концедент  ће  у  току  реализације  Уговора, на  лисаuи  захтев  Концесионара, 
учинити  доступним  све  релеваитне  податке  у  погледу  подземних  и  хидролошхих  
услова  на  земніпту  и  податке  у  вези  са  животном  средином  који  су  у  поседу  
Концедента . 

Гаранцијеу  погледу  документације  и  податавса  

Члан  67. 

Концесионар  потврђује  да  Концедент  не  издаје  нихахве  гараиције  у  логдеду  
податаха  из  чл. 65. и  66. Уговора  и  Концесионар  прихвата  пуву  одговорност  за  
реапизадију  концесије . 

Концедент  неће  бuтн  одговораu према  Концесионару  за  последице  уколuко  је  
било  Koju податак  из  става  1. овог  члаиа  непотпун, неподобак  или  неадекватал  за  
билокојесврхе . 
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Измене  документације  

Члан  68. 

Концесионарје  обавезан  да  Концеденту  достави  измене  свих  уговора, односно  
других  докумената  који  су  везани  за  реализацију  Уговора, у  року  од  10 Радних  дала  
од  дала  настанка  измене. 

У. НАДЗОР  

Орган  надлежан  за  надзор  над  реализацнјом  

Члан  69. 

Надзор  над  реализацијом  Уговора  врпін  орган  Града  Новог  Сада  надлежав  за  
послове  финаисија  (у  дањем  тексту: Надлежви  оргав). 

Надзор  над  реалцзацијом  

Члан  70. 

Надлежни  оргал  је  обавезал  да  континуирано  прати  испуњење  уговорних  
обавеза, попгговање  уговорених  рокова, тропгкова, ннвоа  квалитета  пружених  услуга, 
u испуњење  других  обавеза  предвиђеннх  Уговором, у  складу  са  ЗЈТHIК-ом  и  другим  
прописима  којима  се  уређује  надзор  над  реализацuјомјавних  уговора. 

Надзор  над  реализацијом  Уговора  обухвата: прегдед  и  алализе  нзведггаја  
уговорних  страиа  (редовни  извештаји , ванредви  и  специјални  извештаји), непосредал  
увид  у  стање  Локације  на  којој  се  реализује  Уговор, обилазах  седишта  Концесионара, 
увuд  у  документацију  у  вези  са  реализацијом  Уговора  која  се  доставл,а  радн  вршења  
надзора, а  која  се  односи  на  реализацuју  Концесионог  акта, сагледавање  резултата  
алализе  реализацuје  Концесионог  аіта  извршене  од  страие  независног  стручњака, 
односно  ревизора, на  захтев  Надлежног  оргаuа  и  друго. 

У  сврху  обавл,ања  надзора, Надлежнu оргал  може  од  уговорнuх  страиа  у  било  
ком  треаутку  затражитu доставЈЂање  документацuје  која  се  односи  на  реализацију  
Уговора. 
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Уговорне  страпе  се  обавезују  да  доставе  тражена  документа  у  року  од  30 
(словима: трндесет) дана  од  даиа  пријема  захтева. 

По  пријему  документације , Надлежли  оргаи  може  затражити  додатна  
објапјвења  од  уговорних  страна  у  вези  са  доставјеном  документацијом  и!или  
обавити  непосредал  стручли  увид. 

Надлежви  орган, ради  провере  навода  у  извештају  и  документацијн , може  
извршјпи  непосредан  стручни  увид  на  Локацији  на  којој  се  реализује  Уговор  или  у  
седипггу  Концесионара. 

О  извршеном  непосредном  стручиом  увиду  састава  се  запислчк, који  садржи  
податке  о  кондесији  која  је  предмет  Уговора, уговорним  странама, времену  вршења  
увuда, разлозима  и  начину  вршења  увида, документацији  на  основу  које  је  извршен  
увид, уоченнм  неправнлностима. податке  о  органу, одuосно  лицу  нз  тог  оргаuа  којеје  
изврптило  увид, као  и  друге  податке. 

Ахо  на  основу  спроведеног  вадзора  Надлежни  орган  уочл  неправилности  у  
реализацији  Уговора, о  томе  писаuuм  путем  обавештава  уговорне  страие. 

Обавсштсње  о  уочевим  неправилностима  садржи  u препоруке  о  начииу  
отклањања  уоченuх  неправuдности. 

Уговорне  страuе  су  обавезне  да, најкаснијс  у  року  од  15 (словима: петнаест) 
дана  од  даиа  пријема  препоруке, известе  Надлежнu  оргаu о  ахтuвностима  предузетим  
у  сврху  отклањања  уочених  неправuлностн. Неправилвостuма  се  сматрају  сва  
одстулања  од  уговорених  права  и  обавеза  уговорних  страuа  до  којих  јс  дошло  у  
реализацији  Уговора. 

Надлежни  оргаu ће  о  уоченим  неправuлиостима  обавсстити  друге  надпежве  
државне  органе  н  тела, у  складу  са  Важећим  прописuма. 

Надзор  над  реализацuјом  Уговора  спроводи  се  до  испуњења  уговорних  
обавеза. 

Извештај  ореализацији  Уговора  

Члан  71. 

Извештај  о  реализацији  Уговора  саставњају  Концедент  и  Концесионар. 
Извештај  из  става  1. овог  члаиа  за  Концедента  у  Фази  пројејповања  и  

изградње  саставња, оверава  и  потписује  орган  Града  Новог  Сада  надлежап  з  послове  
грађевинског  землишта  и  ннвестиција, а  у  Фази  управлања  и  одржавања  оргаu Града  
Новог  Сада  надлежан  за  саобраlіај  и  путеве. 

Извештај  садржи  податке  о  Концесионом  ахту, Уговору, Концеденту, 
Концесионару, годншњој  концесионој  наквадн, извршавању  обавеза  и  споровима. 
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Hзвештај  се  доставња  препорученом  пошињком  или  у  електронском  облику  
на  електронску  адресу  Управе  зајавне  набавке, ради  објавњивања  на  Порталујавних  
набавки  у  оквиру  Регистра  ј  авних  уговора-потпортал . 

Концедент, односНо  оргаи  из  става  2. оВог  члапа, обавезаи  је  да  у  року  од  
шест  месеци  од  даuа  закњучења  Уговора, достави  први  нзвештај , који  мора  бити  
потписаи  и  оверен  службеннм  печатом  Концедента, односно  оргаuа  из  става  2. овог  
члаиа, a nouіncau u оверен  од  страие  Концесионара , у  складу  са  Важећим  прописима. 

Концедент, односно  оргаu из  става  2. овог  члана, доставња  извештај  на  сваких  
шест  месеци  од  дана  доставЈЂања  преіходног  извеіптаја, а  последњи  извепттај  
доставња  најкасније  у  року  од  шест  месеци  од  дана  истека  Уговора. 

Ако  Концедент, одuосно  орган  из  става  2. овог  члана, не  достави  извештај  у  
прописаиим  роковима  Наддежни  оргаu ће  писаuuм  путем  затражити  доставњање  
извештаја  и  одредити  рок  за  његово  доставЈЂање  који  не  може  бити  дужи  од  30 
(словима: трuдесет) даuа  од  даuа  пријема  писаног  захтева. 

Надлежни  орган  може  од  уговорних  страва  тражити  додатuа  објашњења  у  
вези  са  поједниим  наводима  из  извештаја, као  и  другу  документацију  на  увuд  

Мере  надзора  и  принудне  наплате  

Члан  72. 

Концедент, одuосно  Надлежни  орган, обавезаи  је  да, у  случају  неиспуњења  
обавеза  Концесионара  које  произлазе  из  Уговора, предузме  све  мере  надзора  u 
принудне  наплате, као  и  друrе  правне  радње  у  складу  са  одредбама  Уговора, осталим  
овлалјћењима, као  и  одредбама  ЗЈIIIН(-а. 

У  поступцима  када  није  могуће  uспуњење  обавеза  из  Уговора, Концедент, 
односно  Наддежни  орган, обавезаи  је  да  о  томе  обавести  Правобранuлатілво  Гра,да  
Новог  Сада  u надзорне  и  инспекцијске  службе, као  и  да  покрене  све  неопходне  радње  
и  мере  ради  исправњања  уоченuх  неправuлности. 

Надзор  од  стране  других  органа  и  тела  

Члан  73. 

Овлашћења  Кондедента  u  Надлежног  оргаuа  у  вршењу  надзора  не  uскњучују  
право  других  државних  оргаuа  и  тела  да  надзиру  реализацију  Уговора  у  складу  са  
Важећим  прописuма. 
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Vі. СТАБИЛиЗАЦIІОНА  КЛАУЗУЛА , ВишА  СИЛА, ПОСЛЕДИЦЕ  
РАСКИДА  ЗБОГ  HpOMEHE пРОШІСА  ИЈШ  ВШHЕ  СИЛЕ  

Стабииізациона  клаузула  

Члан  74. 

У  случају  промсне  прописа  након  заклучења  Уговора, који  погоршавају  
положај  Концесионара  или  Концедента, Уговор  се  може  изменити  без  ограинчења  у  
скдаду  са  ЗЈНІ IК-ом, а  у  обиму  који  је  неопходан  да  се  Кондесионар, односно  
Коидедент  довсде  у  положај  у  коме  је  био  у  моменту  захјучења  Уговора, с  тим  да  
рок  трајања  Уговора  нн  у  ком  случају  не  може  бити  дуки  од  рока  одређеног  ЗЈIјнК-
ом. 

Уколико  није  могуће  да  се  изменом  Уговора  )товорна  страиа  која  трли  
последице  ппетне  промене  прописа  доведе  у  положај  у  коме  је  била  у  моменту  
заклучења  Уговора, уговорна  страва  која  трпи  последиде  има  право  да  раскине  
Уговор. 

Пре  једностраног  раскида  Уговора, уговорна  страuа  која  трпи  последите  
штетне  промене  прописа  мора  преіходно  писаним  путем  упозоритu другу  уговорну  
страиу  и  Руководиоца  пројекта  о  тахвој  својој  намери, уз  јасно  н  детално  
образложење  штетне  промене  прописа, најмање  1 5 радних  даиа  пре  даиа  раскнда. 

Buuіa cuіa 

Члан  75. 

Под  вишом  сuлом  подразумева  се  било  која  непредвидuва  н  непремостива  
спозна  околност  која  је  мимо  контроле  уговорне  страuе  која  трпи  такву  околиост  и  
која  извршење  обавезе  тој  уговорној  страни  чнни  немогућим, и  посебно, али  без  
ограиичења  само  на  то, уклучује  ратно  стање  (проглајпено  или  непроглапјено ), 
инвазију, оружаuи  сукоб  unu акт  стралог  непријате.ЈЂа, блокадј , ембарго, револіцију, 

побуну, устаuак, акте  тероризма, природне  непогоде  или  друге  догађаје  које  уговорна  
страла  која  се  на  њих  позива  не  може  да  контролuше. 

О  настаuку  случаја  внше  силе, уговорна  страuа  која  је  овuм  случајем  погођена  
обавезује  се  да  писаним  пугем  обавестu другу  уговорну  страиу  и  Руководuоца  
пројекта  што  је  пре  разумно  могуће, али  у  сваком  случају  у  року  од  седам  даuа  од  
даuа  настаика  случаја  вuше  силе  или  од  тренутка  кад  слање  таквог  обавештења  
постаuе  моrуће, уколико  је  случај  више  силе  онемогуhио  слање  таквог  обавештења . 
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Обавештење  ће  садржати  детале  о  случају  више  силе, доказ  о  утицају  случаја  вијле  
силе  на  могућност  извршења  обавезе  и  предлог  радњи  које  треба  предузети  кахо  би  
се  умањиле  последице  случаја  витпе  силе. 

Што  је  пре  разумно  могуће  уговорне  стране  ће  се  међусобно  консудтовати  у  
доброј  вери  и  уложити  напоре  кахо  би  се  договориле  око  мера  које  ће  ублажити  
последице  случаја  више  cune u омогуhити  дање  извршавање  Уговора. 

Мере  из  става  З. овог  члаиа  предлаже  Руководилац  пројекта. 

Уговорне  страие  ће  све  време  посде  наступања  случаја  више  силе  настојатu да  
спрече  или  умање  последице  каліњења  испуњења  или  неиспуњења  уговорних  обавеза  
проузроковаве  вишом  сuлом. 

Уговорна  страиа  која  трпи  последuце  услед  виіле  силе  гтисаиим  путем  ће  
обавестити  другу  уговорну  страиу  што  је  пре  могуће  о  чuњсници  да  је  случај  виіnе  
силе  престао  или  да  више  не  утиче  на  извріпавање  обавеза  предвиђених  Уговором. 
Нахон  пријема  обавештења, уговорне  страuе  ћс  наставити  да  врпіе  права  u обавезе  из  
Уговора  под  истим  условима  који  су  постојали  пре  наступања  случаја  вијпе  силе. 

Уколнхо  последице  вuше  cune трају  у  непрекидном  периоду  од  најмање  180 
(словима: сто  осамдесет) дана, уговорна  страuа  кој  а  трпи  последuце  услед  више  силе  
има  лраво  да  ј  едностраио  раскиие  Уговор. 

Преједностраиог  раскида  Уговора, а  нахон  нстека  рока  из  става  7. овог  члана, 
уrоворна  страна  која  трпи  последице  услед  внше  силе  мора  претходно  писаним  
путем  упозоритн  другу  уговорну  страну  о  тахвој  својој  намери, уз  јасно  u детајвно  
образложење  последuца  вuше  cune, u одредити  прuмерен  рок  радu покуіпаја  да  се  
отклоне  последице  вијпе  силе, који  не  може  бити  краhu од  90 (словнма: деведесет) 
даuа  од  даuа  пријема  писаuог  упозорења. 

Ако  последице  виме  cune ue буду  отклоњене  у  року  из  става  8. овог  члаиа, 
уговорна  страnа  која  трпи  последице  услед  вuше  cune има  право  да  раскuне  Уговор  
писаuuм  обавештењем  чuје  дејство  ступа  на  снагу  даном  доставњања  другој  
уговорној  страин. 

Кондесuонар  неће  иматu nраво  да  као  вијпу  силу  оправда  било  koju штрајк  
који  је  ограничен  на  запослене  код  Кондесuонара. 

Последицераскида  због  промене  nponuca unu више  сиЈје  

Члан  76. 

На  последице  раскида  Уговора  због  промене  прописа  нли  вuше  силе  
примењиваће  се  одредбе  ЗЈТ111К-а  u правила  грађаuског  права  која  уређују  
облигационе  одuосе. 
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Уп. ТРАЈАЊЕ  И  ИЗМЕНЕ  И  ДОпУНЕ  УГОВОРА  

Трајање  

Члан  77. 

Уговор  престаје  да  важи  истеком  рока  на  који  је  закњучен, као  и  у  другим  
случајсвима  у  складу  са  одредбама  Уговора  или  Важећих  прописа. 

Рок  важења  Уговора  може  се  продужити  укодико  је  Концесионар , без  своје  
кривице, онемогућен  у  сnровођењу  уговорпих  обавеза, за  временскu период  колико  
је  трајала  та  онемогућеност, с  тим  да  рок  трајања  Уговора  нu у  ком  случају  не  може  
бити  дужи  оД  рока  одређеног  у  складу  са  ЗЈпНК-ом. • . . . - 

Измене  н  допуне  

Члан  78. 

Уговор  може  бити  измењен  и  допуњен  иск.гњучиво  у  складу  са  Важећим  
прописима. 

Све  накнаднс  измене  и  допуне  било  које  одредбе  Уговора  биhе  пуноважне  
уколико  су  сачињене  у  писаној  форми  и  потписане  од  стране  обе  уговорнс  страие, у  
складу  са  Важећим  прописима. 

VІH. IІPECTAHAK YrOBOPA 

Престанак  

Члан  79. 

Уговор  престаје: 
1) испуњењем  законских  услова; 
2) споразумним  раскuдом  уговорнuх  страна; 
З) раскидом  Уговора  због  јавног  интереса; 
4) истеком  рока  на  који  је  закјњучен ; 
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5) ликвидацијом  или  стечајем  Концесионара, односно  смрћу  Концесионара  
који  је  предузетиик ; 

б) једностраиим  раскидом  Уговора; 
7) правноснажношћу  судске  одлуке  којом  се  Уговор  оглаіпава  ништавим  ијм  

поништава; 
8) у  другим  случајевима  предвиђеним  Уговором . 

Споразумннраскид  и  последице  

Члан  80. 

Уговор  може  бити  раскинуг  у  сваком  тренутку, уз  заједничху  писану  
сагласност  уговорних  страва. 

У  случају  споразумног  раскида  Уговора, уговорне  страле  ће  споразумно  
предвндети  последице  раскида. 

Раскид  збогјавног  интереса  и  последице  

Члан  81. 

У  случају  раскида  из  члаиа  5 1. Уговора  кривицом  Концесионара, Концедент  
има  право  да  реализује  Средство  финавсијског  обезбеђења  за  добро  извршење  посла  
у  целости, као  и  да  задржи  све  што  је  примио  на  нме  извршења  Уговора  до  тренутка  
раскuда. 

Право  Концедента  на  реализацију  Средства  фннапсuјског  обезбеђења  за  добро  
извріпење  посла  uз  става  1. овог  члана, не  утиче  на  право  Концедента  да  захтева  
нахнаду  штете. 

Раскид  због  неиспуњења  обавеза  Концесионара  и  последице  

Чдан  82. 

Укодихо  Концесионар  пропусти  да  нсиуни  било  коју  обавезу  из  Уговора, unu 
се  устаиови  да  изјава  Концесионара  из  члана  63. Уговора  Huje истииита  нли  тачна, 
Концедент  ће  Концесионару  оставити  примерен  додатuи  рок  за  испуњење  
доставлањем  писаног  захтева  за  испуњење  обавезе, оснм  уколико  није  другачије  
одређено  Уговором  и  Важећим  прописима. 
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Уколико  Концесионар  ни  у  додатном  року  не  иснуни  своју  обавезу, 
Концедент  ће  раскинуги  Уговор  доставл,ањем  изјаве  о  раскиду. 

Уколико  је  Концесионар  пропустио  да  испуни  обавезе  из  Уговора  најмање  два  
пута  у  току  било  којих  шест  узастопних  месеци, Концедент  може  да  раскине  Уговор  
доставЈћањем  изјаве  о  раскиду. 

У  случају  раскида  Уговора, у  скдаду  са  ст. 2. и  3. овог  члана, Кондесионар  се  
обавезује  да  врати  Локацију  са  свим, до  тог  тренугка, изведеним  радовима  и  
изграђеннм  објеіаима, а  свака  уговорна  страна  задржава  користи  којс  је  до  дана  
раскида  Уговора  примила  на  име  испуњења, при  чему  Концедент  има  право  да  
аіпивира  и  наллати  пун  износ  Средства  финаисијског  обезбеђења  за  добро  извршење  
посла. 

Право  Концедента  на  рсализацију  Средства  финаксијскот  обезбеђења  за  добро  
извртнење  посла  из  става  4. овог  члаиа  не  утиче  на  право  Концедента  да  захтева  
нахнаду  штете. 

Раскид  због  неиспуњења  обавеза  Концедента  н  последице  

Члан  83. 

Уколико  Концедејгг  проnусти  да  испуни  било  коју  обавезу  uз  Уговора, или  се  
устаuови  да  изјава  Концедента  из  члала  62. Уговора  није  истинита  или  тачиа, осим  
обавеза  где  су  последице  неиспуњења  прсдвиђене  Уговором , Концесионар  ће  
Концеденту  оставити  прuмерен  додатии  рок  за  испуњење  доставањем  писалог  
захтева  за  испуњење  обавезс. 

Уколихо  Коицедснт  ни  у  додатном  року  не  испуnи  своју  обавсзу, 
Концесионар  има  право  да  раскuне  Уговор  доставЈћањем  изјаве  о  раскиду. 

У  случају  раскuда  Уговора, у  складу  са  ставом  2. овог  члаиа, Концедент  се  
обавезује  да  вратu Коuдесионару  оно  што  је  до  дана  раскида  Уговора  уложио  на  іме  
uспуњења, са  законском  затезном  каматом  на  динаре. 

У  случају  из  става  2. овог  члана, Концесионар  има  право  на  накнаду  штете. 

Последице  престанка  Уговора  

Члан  84. 

Локација, започети  и  изграђени  објекти  н  друге  ствари  које  представЈћају  
имовину  Концедента  у  тренугку  престаuка  Уговора, остају  у  својннн  Концедента  као  
јавна  својина. 
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Концесионар  се  обавезује  да  Концеденту  преда  Локацију, започете  и  
изграђене  објекте, као  н  друге  пратеће  ствари, без  терета  у  року  од  30 (сдовима: 
тридесет) даиа  од  дана  престанка  Уговора, односно  у  складу  са  чл. 85.-88. Уговора, 

кадје  основ  престаика  Уговора  истек  рока  на  којије  Уговор  закЈЂучен . 

Уколико  до  раскида  Уговора  дође  пре  издавања  употребне  дозволе, 

Концесионар  је  обавезаu да  Концеденту  преда  радове, као  и  постројења, опрему  
материјале  и  друго  на  Локацији  или  уз  њу, који  нису  уграђени, уз  правпчну  
надокнаду  у  складу  са  Важећим  прописима. 

Уколико  до  раскида  Уговора  дође  нахон  издавања  употребне  дозволе  
Концедент  ће  преузети  и  стећи  у  својину  све  помоћне  објекте, грађевине, опрему, 

додатке, покретне  залихе  и  осталу  имовину, укл.учујући  и  све  електронске  уређаје, 
телекомуникационе  изш  рекламне  објекте, ИТ  хардвер  и  софтвер, инвентар  и  залихе  
у  државиии  Концесионара, заједно  са  свим  осталим  правима  и  имовином  
Концесионара  која  је  прибавњена  и  коршпћена  у  вези  са  израдом  пројекта, 
изградњом, финаисирањем , управњањем  и  одржавањем  ј  авне  гараже. 

Концесионар  he предати  Концеденту  целоіупну  документадију  и  евидекције  у  
вези  са  предметом  концесије , све  цртеже, извештаје, формуларе, обрачуне, софтвере  
и  друга  документа  и  податке  везаие  за  пројекат, изградњу, пробни  рад  и  завршетак  
радова  и  пословање  и  одржавање  јавие  гараже  у  техиичком  и  грађевивском  смислу, и  
било  коју  дозволу  за  обав.њање  радова  и  пословање  и  одржавање  јавне  гараже, као  и  
Елаборате  изведеног  стања  у  мери  у  којој  су  наведени  завршени  на  даи  раскида, нли, 

у  суnротном, пројејсге  у  њиховом  тренугном  стању. 

Концесионар  је  обавезаи  да  обезбеди  да  се  сва  права  и  захтеви  на  основу  
гараnција  произвођача  у  погледу  механичхе  u електронске  опреме  пренесу  на  
Концедента, односно  друго  лице  које  Концедент  одреди . 

Услови  за  пріtткопредају  након  нстека  периода  концесије  

Члаи  85. 

У  тренутку  примопредаје  јавна  гаража  мора  да  испуњава  следеће  услове: 
рад  у  пуном  или  повећаuом  капацитету, укучући  и  евентуалиа  
унапређења  система; 

-	 све  активности  одржавања  које  су  плавираие  и  које  се  захтевају  током  рока  
трајања  Уговора  морају  бити  завршене; 

- објекат  је  у  тахвом  стању  да  може  да  ра,ци  без  додатuог  инвестициоuог  
улагања  најмање  две  године  од  истека  трајања  Уговора; 
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- све  компоненете , материјали , опрема, намештај  и  инсталације  морају  да  
ф  ункциониіпу  без  грешака, под  прихватливим  усдовнма  за  достизање  
прој  ектовавог  века  трај  ања. 

Претходна  контрола  

Члан  86. 

У  периоду  између  24 и  1 8 месеци  пре  истека  рока  важења  Уговора, Коацедеит  
може  наложити  Руководиоцу  пројепа  да  изврши  инспекцијујавне  тараже  кахо  би  се  
утврдило  да  ли  Концесионар  испуњава  услове  прописане  Уговором, а  нарочито  да  ли  
ће  Услови  за  примопредају  бити  испуњени  до  дала  примопредаје . 

Контролом  из  става  1. овог  члана  утврђују  се  радови  на  отклањању  
недостатака  који  су  потребни  кахо  би  јавна  гаража  испуuила  услове  за  примопредају  
до  даuа  истека  рока, као  и  процена  трошхова  за  обавзЂање  предметних  радова  на  
отклањању  недостатака . 

Комисија  за  преузимањејавне  гараже  

Члан  87. 

Концедент  ће, најкасније  12 месеци  пре  истека  рока  трајања  Уговора  
формирати  Комисију  за  преузнмање  јавне  гараже  сачињену  од  стручних  лица  из  
областн  саобраhај  а, информационих  техиологuј  а, противпожарне  зајптите, 
елепронике  и  сл. 

Концесионар  је  обавезаи  да  Комисuју  из  става  1. овог  члана  информнпіе  о  
врстама  инсталиране  опреме, ра,цу  и  начнну  одржавања. 

Концесионар  је  обавезаи  да  у  писалој  форми  обавести  Концедента  о  
плапирапом  датуму  примопоредаје , најкасније  120 даuа  пре  планиралог  датума  
примопредаје: 

Концедент  је  обавезаи  да  у  року  од  60 даиа  од  даиа  пријема  обавештења  из  
става  3. овог  члала  изврши  инспекцију  и  контродујавне  гараже, да  утврди  да  лнјавна  
гаража  испуњава  услове  за  примопредају  прописале  чланом  85. Уговора  и  да  сачини  
Извештај  о  утврђеном  стању. 

Уколико  су  Извепггајем  из  става  4. овог  члаnа  утврђени  недостаци, 
Концесионар  је  обавезан  да  отклони  те  недостатке  у  року  од  30 дана  од  даuа  пријема  
Извештаја . 

Нахон  отклањања  недостатка  из  става  5. овог  члана  Концесионар  о  томе  
обавештава  Концедента, нахон  чега  Комисија  из  става  1. овог  члана  поново  спроводu 
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инспекцију  и  контролу  и  сачињава  Извештај  о  утврђеном  стаиу  у  којем  се  констатује  
да  је  Концесионар  у  потпуноети  отклонио  све  утврђене  недостатке  или  којим  се  
процењује  трошах  ралова  за  неотклоњене  недостатке . 

Преузимање  

Члан  88. 

Приликом  примопредаје  Концедент  преузима  предметвујавну  гаражу  са  свим  
покретним  и  непокретним  стварuма  неогіходиим  за  њено  фунхционисање  и  
коришћење, као  и  сву  финансијску , техничху  и  сваху  другу  документацију  из  Фазе  
пројектовања  и  изградње  и  Фазе  улравлања  и  одржавања, гаранције  (уколико  
постоје), елаборат  одржавања  објекта  и  упутства  за  одржавање  објекта, инсталадије  и  
опреме, и  другу  документацију  неопходну  за  кориіпћење  јавне  гараже, у  складу  са  
Важећим  прописима, о  чему  ће  се  сачинити  залисник  о  примопоредаји . 

Концесионарје  обавезаи  да, за  потребе  уuравлањајавном  гаражом  и  нзвођења  
ралова  и  пружања  услуга, Концеденту  д  или  обезбеди, на  неодређено  време, 
лицелце  у  погледу  свих  предмета  заштите  интелектуалне  својине  које  су  прибавЈЂене  
у  Фази  пројектовања  и  изградње  и  Фазн  управлања  и  одржавања, без  накнаде, 
уколико  су  предмети  запітите  интелектуалне  својuне  створени  одвојено  за  потребе  
извршења  обавеза  у  складу  са  Уговором  н  на  начин  којим  се  омогућава  дан  пренос  
тако  да  Концедент  може  пренети  право  корипіћења  предмета  заштите  интелектуалне  
својине  на  друга  лuца  или  у  потпуности  пренети  предметна  права  на  друго  лице, као  
и  у  погледу  предмета  залтгите  интелектуалне  својине  који  су  створени  независно  и  за  
које  је  лицеица  дата  само  за  nотребе  извршења  обавеза  у  складу  са  Уговором, 
уколико  је  то  могуће. 

Одговорност  за  повреду  интелектуалне  својине  и  права  трећих  лица  сноси  
Концесионар . 
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јх. постплк  мшног  РЕШАВАЊА  СПОРОВА  И  
НАДЛЕЖНОСТ  ЗА  РЕШАВАЊЕ  споРоВА  и  МЕРОДАВНО  
HPABO 

Поступак  мирногрешавања  спорова  

Члан  89. 

Уговорне  страие  су  сагласне  да  све  спорове  настале  у  ве3и  са  реализацијом  
Уговора, решавају  споразумно , мирким  путем, у  доброј  вери  и  на  начин  који  неће  
угрозити  јавки  интерес  и  обавлање  Концесионе  делатности . 

У  случају  да  између  уговорних  страна  настане  било  какав  спор, неслагање  нли  
потраживање  из  или  у  вези  са  Уговором, његовом  повредом, раскидом  или  
пуноважношћу, уговорне  страие  ће  најпре  покушати  да  у  доброј  вери  ретпе  спор  кроз  
непосредне  преговоре  својих  застулника . 

У  случају  да  се  не  постигне  договор  у  року  од  30 (словима: тридесет) дана  од  
даuа  настаика  спора, unu y другом  споразумно  одређеном  року, уговорне  страве  ће  у  
далем  року  од  15 (словима: петнаест) даuа  образоватu Комисuју  за  мирно  решавање  
спора  (у  далем  тексту: Комисија), у  коју  ће  свака  уговорна  страиа  именовати  по  два  
представника . Уколико  Комисија  буде  образована  нахон  истека  предвиђеног  рока, 
уговорне  стране  неће  имати  право  да  због  тога  евентуално  оспоравају  препоруке  
Комисије . 

На  првој  седнuци  Комисије  изабраhе  се  председиик  из  реда  чланова  које  
предложи  Кондедент. Председник  Комисије  сазива  седниде  Комисије  .и  румводи  
њеним  радом, сачињава  записник  са  седнuца  Комисије  и  доставња  га  осталим  
члаuовима  Комисије  на  усвајање. Маuдат  председника  Комисије  траје  до  окончања  
поступка  мирног  реіпавања  спора. 

Члановu Комuсије  имају  једнако  право  гласа  и  нuједаu члаu нема  право  вета  
на  одлуку  Комисије. Одлуке  Комисије  се  доносе  већииом  гласова, а  у  случају  
једиаког  броја  тласова, сматраhе  се  да  одлука  Комисије  о  спорном  питању  Huje 
донета. 

Комисија  може  аuгажоватu стручна  лица  радн  пружања  саветодавних  н  
другнх  стручиuх  услуга  и  образовати  стручне  тuмове  за  одређена  питања  у  вези  са  
ноступком  мирног  решавања  спора. 

Уколико  Комисија  не  донесе  одлуку  о  спорном  пuтању  у  року  од  30 (словима: 
трuдесет) даuа  од  дака  њеног  образовања, сматраће  се  да  поступак  мирног  решавања  
спора  није  успео. 

Уколuко  Комuсија  донесе  одлуку  о  спорном  пuтању, уговорне  страuе  су  у  
обавези  да  прихвате  препоруку  Комисије  о  начину  мирног  решавања  насталог  спора. 
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У  псриоду  док  се  не  perііu настали  спор, уговорне  стране  ће: 
1) се  уздржати  оД  предузимања  радњи  или  одлука  које  се  тичу  питања  која  су  

предмет  таквог  сгіора; 
2) свести  на  најмању  меру  последице  таквог  спора, како  би  се  обезбедило  

обавлање  Концесионе  делатности . 

Надлежност  за  решавање  спорова  и  .черодавно  право  

Члан  90. 

За  све  спорове  који  проистеклу  из  Уговора  или  у  вези  са  Уговором, а  који  не  
буду  решеви  у  складу  са  чланом  89. Уговора, надлежаи  је  стварно  надлежан  суд  у  
Новом  Саду,  уз  примеву  права  Републике  Србије. 

Х. ОСТАЛЕ  ОДРЕДБЕ  

Прwіози  

Члан  91. 

Саставнuм  делом  Уговора  сматра  се  Прилог  1 - Промена  режима  јавног  
паркиралиптга  на  улицама. 

Евиденција  Концеснонара  

Члан  92. 

Кокцесионар  је  обавезан  да  водu и  одржава  комплетну  евиденцију  стварних  и  
очекиваких  трошкова  управлања  јавном  гаражом  u извођења  радова  и  пружања  
услуга, укдучујући  и  тропжове  изградње, одржавања, управлања  и  финаисирања  у  
складу  са  Важећим  прописима. 
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Обавештења  

Члан  93. 

Сва  обавештења  и  друга  комунихација  у  вези  са  Уговором  обаањаће  се  у  
писаном  облику  и  биће  испоручена  лwшо, путем  полјте, курирске  службе  или  лугем  
елсіпронске  поште  на  следеће  адресе: 

1) 3а  Концедента: 
Адреса: Град  Нови  Сад, Жарка  Зрењакииа  2, Нови  Сад, 
Адреса  за  пријем  поште: Трг  слободе  1, 21000 Нови  Сад, 
Адреса  електронске  тіоште: gradaѕ®novіѕad.rѕ. 

2) 3а  Концесионара : 
еса: 

Адреса  за  пријем  поппе: 
Адреса  електронске  поіпте: 
Уговорне  страке  се  обавезују  да  у  случају  промене  било  које  од  наведеиих  

адреса  о  томе  обавесте  другу  уговорну  страну, најмање  10 (словнма: десет) Радних  
дана  пре  промене  адресе. 

Било  које  обавепхтење , послато  у  складу  са  овим  члаиом, сматраhе  се  уредно  
доставленим : 

1) уколuко  је  доставњено  лично, поштом  или  путем  курирске  службе, нахон  
пријема; . 

2) укодвхо  је  послато  пугем  електронске  поште, на  Радни  дан  када  .је. 
обавештење  послато, или  ахо  се  шауње  другuм  даиом  који  ннје  Радни  даu, 
првог  наредног  Радног  даиа  после  даnа  слања. 

додатнерадње  и  документа  

Члан  94. 

Уговорне  страие  ће  предузети  све  радње  и  прибавити  све  сагласностн  које  су  
неопходuе  за  извртпење  Уговора  или  ће  се  постаратн  да  те  радње  буду  предузете, 
односно  да  сагласности  буду  прибав.њене, кахо  би  сврха  Уговора  била  у  потпуностн  
испуњена. 
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Коришћењејавних  средстава  

Члан  95. 

Концесионар  извршава  своје  обавезе  у  складу  са  Уговором  на  сопствени  ризик  
и  без  права  на  додатно  кориптhење  јавних  средстава. 

Поверливост  

Члан  96. 

Уговорне  стране  ће  као  повсрливе  чувати  све  податке, информације  и  
документа  који  се  односе  на  Колцесиони  акт  или  Уговор, осим  податаха  и  
докумената  који  су  већ  доступни  јавности  и  података  које  су  уговорне  стране  дужне  
да  дају  по  захтеву  надлежних  оргаиа  или  у  скдаду  са  прописима  о  слободном  
приступу  информацијама  од  јавног  значаја, као  и  податка  којн  су  неопходни  за  
закњучење  финансијских  уговора  неопходних  за  реализацију  предмета  концесије . 

Обавеза  из  става  1. овог  члаиа  односи  се  на  период  важења  Уговора  и  две  
годnне  после  истека  важења  Уговора. 

Hpeііoc права  и  обавеза  

Члан  97. 

Пренос  права  и  обавеза  из  Уговора  треhим  лицима, статусна  промена  или  
промена  правне  форме  д1іН-а  дозвоени  су  исклучиво  уз  претходно  одобрење  
Скупплине  Града  Новог  Сада. 

Концесионар  је  обавезаu да  обавести  Концедента  о  статусним  променама, 
одuосно  променu правне  форме  Концесионара, у  року  од  10 Радннх  даиа  од  настанка  
промена, с  тим  пло  промене  не  могу  битu такве  да  јптетно  утичу  на  изврмење  
обавеза  из  Уговора  од  страпе  Концесионара  или  ДНН-а. 

У  сдучају  да  Концесионар  пренесе  права  и  обавезе  из  Уговора  трећим  лицима, 
промени  лравну  форму  ДПН-а  или  изврши  статусну  nромену  ДГН-ј-а, без  претходног  
одобрења  Скуіпдпіне  Града  Новог  Сада,  Концедент  ће  доставити  писаво  обавештење  
Ковдесионару  и  оставити  му  додатни  рок  од  највише  20 (словuма: двадесет)  дана  за  
прибавлање  одобрења  Скупштине  Града  Новог  Сада. 

У  случају  да  Концесионар  ни  у  додатном  року  из  става  3. овог  члана  не  
прибави  одобрење  Скупштине  Града  Новог  Сада,  Концедентје  овлапіћен  да  изјави  да  
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раскида  уговор, доставлањем  изјаве  о  раскиду, и  да  реализује  Средство  финаисијског  
обезбеђења  за  добро  извршење  посла. 

Промена  віасништва  

Члан  98. 

У  случају  променс  власнипггва  Концесионара  или  ДНН-а, Концесионар  је  
обавезан  да  о  томе  обавести  Концедента  у  року  од  10 Радних  даuа  од  дана  настулања  
те  лромене. 

Ништавост  

Члан  99. 

Укодико  суд  утврди  да  је  нека  одредба  Уговора  ништава, Уговор  и  његоВи  
преосталн  члаиови  остаће  на  снази  и  бити  примењиваии  као  да  такав  ннштав  члаи  
никада  није  био  уговорен, осим  у  случају  када  Уговор  не  може  опстати  без  тахве  
одредбе  и  уколико  је  она  била  услов  Уговора  или  одлучујућа  побуда  за  •његово  
закњучење . .. . 

Уговорне  страие  су  сагласне  да  замене  сваку  ништаву  одредбу  одредбомкоја  
у  највећој  могућој  мери  постиже  економске, правне  и  комерцијалие  цилеве  нијптаве  
одредбе. 

Уколико  се  у  одговарајућем  поступку  утврди  ништавост  Уговора  у  целости, 
на  последице  се  примењују  одредбе  Важећих  прописа. 

Заиітита  података  о  личности  

Чдан  100. 

Концесионар  је  обавезаu да  прилuком  обраде  података  о  личиости, поступа  у  
складу  са  законом  и  другим  прописuма  којима  се  уређује  заштита  података  о  
личности . 
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замезна  камата  

Члан  101. 

Уколико  је  једна  од  Утоворних  страиа  у  доцњи  са  извршењем  својих  обавеза, 

утоворне  стране  су  сагласне  да  се  на  износе  који  се  дутују  обрачунава  затезна  камата  
у  складу  са  Важећим  прописuма. 

Пренос  

Члан  102. 

Изузев  уколнко  је  то  изричито  дозволено  Уговором  или  диреісгним  уговором  
или  на  основу  датих  средстава  обезбеђења, киједна  од  уговорних  страиа  није  
овлашћена  да  пренесе  било  које  од  својих  права  на  треће  лuце  без  одобрења  друге  
утоворне  стране. 

Концедент  може  датн  одобрење  другим  носиоцима  јавне  својине  или  лицима  
основаним  од  стране  носиоца  јавне  својине  да  врше  нека  од  права  или  сва  права  из  
Уговора. 

Хј. ЗАВРШНЕ  ОДРЕДБЕ  

3аклучење  Уговора  

Члан  103. 

Уговор  се  сматра  заклученим  када  га  потпијпу  обе  уговорне  страuе. 

Тумачење  и  супсидијарна  причена  прописа  

Члан  104. 

У  цuлу  тумачења  Уговора  примењиваЋе  се  u одредбе  Конкурсне  
докумеитациј  е. 

На  сва  питања  која  нису  регулисаuа  Уговором  примењују  се  одговарајуће  
одредбе  Важеhuх  пропнса. 
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Неусаглашеносми  између  докумената  

Члан  105. 

У  сдучају  неусаглајпености  између  било  које  одредбе  Уговора  и  њетових  
прилога  или  другог  документа, примењиваће  се  одредбе  Утовора. 

Сукоб  уговора  

Члан  106. 

Уколихо  су  одредбе  Уговора  у  сукобу  са  одредбама  другог  уговора  између  
уговорних  страна, у  погледу  исТот  предмета, без  обзира  на  то  да  ли  је  друти  утовор  
закњучен  пре  илн  после  закњучења  Уговора, Уговор  увек  има  предвост, оскм  
уколико  се  уговорне  стране  изричито  не  сагласе  другачије, писаиим  пугем. 

Овлашћења  

Члан  107. 

Уколнко  другачнје  није  изричито  прописано  Утовором, Концесионар  није  
овлапіћен  да  предузима  правне  радње  у  име  Концедента . 

Број  прuиерака  

Члан  108. 

Уговор  је  сачuњен  у  8 (словима; осам) истоветних  примерака  на  српском  и  
енглеском  ј  езuку, од  кој  их  по  4 (словuма: четири) задржава  свака  уговорна  страна. 

У  случају  неслагања  верзије  Уговора  на  српском  u енглеском  језнку  
меродавнаје  верзија  на  српскомјезuку. 

ЗА  КОНЦFДFНТА ЗА  КОШјЕСИОНАРА . 

Милош  Вучсвић, Вукајло  Бабић, 
Градоначслник  Града  Новог  Сада директор  іNОВА( КА  доо  Нови  Сад  

страна  53 од  53 



7 ОБРАЗАЦ  ПОНУДЕ  
у  поступку  Давања  којІцесјјје  за  пројектоваіБе , пзградњу, управЈћаіБе  п  одржавање  

јавІІи ) гаража  на  тсриторији  Грала  Новог  Сада  
(гпнфра: ЈП-К-2/2019-Г) 

Број :  
дана:  о.ОЗ. 2оL. годиііс  

Упућујемо  вам  понуду  у  ііоступку  давања  коііцссије  за  пројектовање , изградњу , 
улравлање  и  одржавање  јавлих  гаража  на  територији  Града  Новог  Сада  (јпифра: JH-K-
2/2019-г), у  свсму  прсма  захтсвима  из  ковкурсне  документације  и  у  скіаду  са  Важећим  
прописвма  и  стаіідардиа . 

ПОДАЦИ  о  ПОНУЂАЧУ  / НОСИОЦУ  ЗАЈЕДНИЧКЕ  ПОНУДЕ  
Гlословііо  име  или  скраћени  вазив : 

BEЅT IN PARKING - HOLD І NG AG  
2. Адреса  седишја :  ЅCHWARZF.NBERGPLATІ. 5 ТОР  7/!, ВЕС   
з . r і  u Б:  АТU66095922  
4, Матичші  број : FN 284389  
5. Контаісг  особа:  FN 284389  
б. Овлашћени  застунник:  JOHANN BREJTENEDER  
7. Број  гслефона : +3859832630$ 
8. Е-мајl:  ј .zuІfјkаграѕіс(bеѕtігІрагkі nq.hг   
9. Број  рачуна  и  назив  і lословііс  банкс :АТ  15 1955 0308 1072 0001 OBERBANK  AG 

iiоііуду  дајемо: (заокружити ) 

а) саосталјіо зајсдпіічка  поіјуда в) поііуда  са  подіізвођајсм  
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б) заједничіса  понуда  

ПОДАЦИ  О  ПОНУЂАЧУ  ИЗ  ГРУПЕ  ПОНУЂАЧА  
І . Гјословно  име  нли  скраћеви  назив:  !NОВАКА DООNОV1 ЅАD  
2. Адреса  седишта :  BULEVAR OЅLOBODENJA зоА NОV ЅAD  

3. П  И  Б:  100457663 
4. Матични  број :  Q8224154  
5. Коіпакт  особа:  VІJKAJLOBABІ C  
6. ОвдаІдћеви  заступник :  V,KAJІ.O BABІC 

7. Број  телефона:  062 280 506  

8, Е-мај:  vuкајіс@јпоbаска,сом   

9, Број  рачува  и  назив  пословне  банке : 27-l07 А374В54.1О  OTP Banka гb а  

ПОДАДИ  О  ПОНУЂАЧУ  из  ГРУПЕ  ПОНУЂАЧА  
І . Пословно  име  или  скраћсни  іјазив :  
2. Адрсса  седишта :  
З . ГЈ  И  Б:  
4. Матичпи  број :  
5. Коіпакт  особа: 
б. Овлашћени  заступник:  
7. Број  телефоііа :  
8. Е-мајј :  
9, Број  рачуна  и  iіазив  nOCJІ OBHC баіІкС:  

1ЈОДАЦИ  О  [IОНУЂАЧУ  ИЗ  ГРУПЕ  ПОНУЂАЧА  
llословно  име  или  скраhсни  назив:  

2. Адреса  седишта:  
З . П  И  Б: 
4. Матични  број :  
5, Контакт  особа:  
6. Овлашћени  застуііііик :  
7. Број  телфона:  
8. Е-мај l:  
9. Број  рачуна  и  назив  пословнс  банке :  

јјаNомеја: Обај  део  обрасца  ,Јојіуђач  поПvњаба  салјо  ако  noono І u аједничју  по vду  Уко7ико  је  број  

,іонvђачј  v Јаједіл ,ЈјЈ:ој  nооvди  бећі  од  ТрВ, обај  део  обрасіја  мјжба  коииратіі. 
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јГАРТИЈА   І   -  PROJEkTOVANJE І ZGRADNJA. UPRAVLJANJE. І  ОDR2АVАNЈЕ  
(јјавести  број  и  iiазив  nартије) 

JAVNE GАRАЕ  U ULІ CІ  MODENE 

Понуду  дајемо  у  складу  са  свuм  условима  н  захтевима  предвиђсним  Конкурсном  
документаціiјом. 

Рок  в2жејБа  ііонулс ; 
]20 дабиЈ). 

120 даііа  од  дана  отвараі bа  понуда  (tіe . јоже  бити  раћге  од  

  

Bііcuііa концсснопе  пакјіаде  износи  10 % пословјіих  прнхода  друштва  за  
посебне  намеје  (ке  мо.Же  биТИ  рижо  од  ]O%,,і , Пословііи  приход  ДПН-а  се  угврђује  на  
осііову  завршног  рачуна  за  претходІіу  пословну  годifну. 

Плаhапе  іјрвс  годіјіјіње  концссиовс  накнаде  доспсва  30. јупа  13 

пословјјс  годијјс  рачулајући  од  годинс  у  којој  је  започела  Фаза  управњања  и  
одржавања  (најк.оскије  13. .одире). 

Рок  за  завршетак  фазе  пројсктоваіБа  и  изградјБс, одііосіiо  за  исодоваІБе  
употрсбие  дозволе  е  3 GODІNE од  дана  пргімопредаје  
Локације  (ое  iоже  оати  дужи  од  три  године). 

датум : 
20.03.2020.

.
ИМЕ  И  ПРЕЗИМЕ  ОВЛАШЋЕНОГ  

. , ЛИЦА  
Место: NOVІ  ЅAD 7. . \ VUKAJLO ВАВІ  

..м _п. потпиС,ОВЛАШЋЕНОГ  ЛИЦЛ  

І1і,,o.,іeua: K).zіKu flo,(vdі z)uou pі  П(Ј  Ноо  ђачо. ,бјј  о 5јчi.заzі  zоРо  рбјба. ОбLUбИ  И  flOHHUCV/L 

Об,7 ЈuhL,і  1 ііреде zобнz к  .рј  flt ,)onvko Ч0 НОЧLzоіј  .заједніз  Ч L ііonvd. 
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HPuJIOr 1 - пРОМЕНА  РЕЖИМА  ЈАВНОГ  ПАРКРАЛШПТА  НА  УЈШЦАМА  

flреглед  броја  ностојећих  паркинг  места  за  нутничка  возила  у  улицама  у  
непосредном  окружењу  Јавне  гараже  

улицл  МОДЕКЕ  (пАРТИЈА  1) 

Назив  улице  Постојећи  број  паркинг  места  
Булевар  Михајла  Пулина  108 
Модене  24 
ЊіијеОгњановића  114 

ИгњатаПавласа  88 
ИсеБајића  13 
Константина  данила  1 1 

Др  Лазе  Станојевића  67 
УКУпНО: 425 
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